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Abstract 

One of the most important responsibilities of Quranic exegetes is to produce 

interpretations that, while being loyal to the original Islamic teachings, can 

persuasively address contemporary concerns and effectively spread the message in 

the global community. In this vein and with this goal, Dr. Seyyed Hossein Nasr and 

his colleagues have written a book titled “The Study Quran” on the request of 

HarperOne in the United States. This book contains interpretative comments of all 

Quranic chapters, based on 40 different tafsir studies Despite the author’s and the 

work’s great qualities, this book contains numerous bad concerns that must be 

addressed critically. The title “contemporary interpretation” is inappropriate for “The 

Study Quran” for two reasons: first, its characterization as tafsir is debatable, and 

second, it fails to meet the expectations of a contemporary text that addresses current 

issues and effectively propagates the Quran’s message. This article, written in a 

descriptive-analytical style, emphasizes the book’s positive qualities before 

criticizing it on both general and specific levels. General objections include the title’s 

inaccurate translation, the authors’ lack of experience in tafsir and hadith, the lack of 

key the Shia tafsir works, and the reliance on lesser Sunni tafsir sources and according 

to the specific objections, few critiques in the interpretation of Surah Al-Fatiha and 

some verses of Surah Al-Baqarah have been addressed in this article. 
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 پژوهشیمقاله علمی ـ  

   یم معاصرانه قرآن کر   یر نقاط قوت و ضعف جلد اول تفس   ی بررس 
 2 نجمه  قافیو  1 محمد حسن زمانی

 دهیچك
ترین وظایف مفسررا  این اترک  د  ه  ر زما ت تفسر رز از نرا  اهادد   که  د  رنن مک ر   مهم یکی از  

نشره  از مسر ر الر س اتر میت یاهاز  ر رد انکا ی ید  ن از موالرر و تؤث   م جر  ه جامود جهانی ها  ا ر د  
 کاخک( نگا  د  )نرا    ( ید موکاز The study Quranیا ه.  ه  ن ن هات ا و یا  ن ن  ه ت   ایی یا  کوا  ) 

 ره  اترک  د اخ رات توترک    ر تر ه سر ن نهرر و  نکاهانشرا  یا ترفاها ان شراهاا  اه ر وا   ه امریکا  
  ام تفسر رز    40 از نرا  از  تأل ف  ره  اترک. ملالا این   ام مشر نس یر مؤا ف تفسر رز تنامی تروه  

 ت این   ام  ررامس نکاا مکفی اتررک  د  اتررک. ید ه م وجو  نکاا متؤ ی  د  ه مولف و اجرا وجو   اه 
 رکاخک ن سرکت  یایسر د اترک ید ن ه  شر ه   رو .  کوا  یتفسر ر موالرراندو از  و جهک یرازنه    ام نرا  

نخسرک ایککد تفسر رانگاهز ا  موه  مکانشرد اترکت و  ون ایککد ان تاهاا ملثوم از م کی موالرراند  د نا ه ید  
   و  رایسر گی تؤث   موالرراند و یه کد نرا  ها  ا ر د یا رهت  ه اجر موه    اترخگویی ید مسرادس هوز مخااؤا  یو 

ی ف یراوه   نشره  اترک. نو ر اه  ا رر  د ید هوا تولر فی رررر ت ث ثی شر اوهز  ره  اترکت    از   ر  
مواه  متؤکت این   ام ها  ه  و م وه  ثی و موه ز ید ن ه  شر ه  اترک.  ه ن ه  ثی ید مواه ز مانکه ترجند  

نان تفسر رت نها ر ن تخهرو نویسرکهشا   ه  انس تفسر ر و  هیفت م روم ک از تفاتر ر مهم  ر ود و     ثک 
اتر فا   از تفاتر ر  رو ف ا س ترکک و... ا راه   ره  اترک و  ه ن ه موه ز ید یرهتری ا رکاستی  ه تفسر ر  

 . توه   نه و یرخی از ایاا توه  ی ر   ر اخ د  ه  اتک 
 

 . کاتی تفس ر  کاخکت هواس ر موالراندت ت ه س ن نهرت نرا نرا   ریمت تف  :واژگان کلیدی
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 تبیین موضوع
(The study Quran)ه ی س از  و  زاه لف د توتک    کاخک(   ایی اتک  د اخ رات موکاز )نرا ید 

  ه  اتک. تأل ف   ر ت ه س ن نهر و  نکاهانشا  یا تفاها ان شاهاا  اه ر وا   ه امریکا 
 نرا  اتررک توتررک اناز انشررالثد   از  نهت ی ر  و ال  ام  د  ررامس تفسرر ر ترروه  جثه اول این 
  1399ید زیا  فاهتری ترجند و  ه ترال لرف د   750)تفسر ر موالرراند نرا   ریم(  ه  ه ن ی یا  کوا   

توترک ان شراهاا تروف ا ید  اس هتر ه. این   ام نراه اترک  ه  فک جثه ید فاهتری ترجند و مک شرر 
  و .

 ر اول ن شان جهیه  ه مورفی تفسر ر ایاا  رریفد نرا   ه امریکا و  ن از  رم توترک ی  این تفسر 
از از ی  نویسرکه  ا رر اترک و  و  تا کو   اه یرجسر د هر  و  رخهر ک مورو  مسرثنا   ه  هرر  

وه  اتر  ؤال نراه خوا ه م اؤوات  تمسرثنا   ه تفسر ر نرا  مانکه این تفسر ر  ه امریکا اهادد نشره  اترک
  کاتی  ری ا  خوا ه شذا ک.از ها یر ات نرفک و تأج ر شس ر  ش

 که  می ن اط نوا ا  یسر اه ترازنه  و ن اط  روف ا  ویرانگر خوا ه یو . ا ن ک این تفسر ر ان ضرا
ن اط نوا     ر اخ د و  رنن تأی هنگرز و  شرف ن اط نوا و  روف ا د م   ا   وز   ثن د ید ژه 

این   تهوین ز ا  یپر ازنه. م الد  ا رر شامی  ه این مسر ر اترک  د  کگان ا و خلا اید الر    روف
 ید ن ه م  واز ا   ر اخ د اتک. تم الد  و  ترجند اول ن جثها  اس  ه 

 پیشینه
 ژو ی مسر شررنا  و   از اخ ر ید  یگر اجاه نرا   شر کد  ان این م الد ن ه ایی اترک  د  ه اول ترال

نامد لوها ی س از له  ایا م  ر اخ د  ره  اترک و تا کو  لره ا ن ه یدتروز انها  ه  ر مسرثنانا   م
 از  شوه ازجنثد   ا و  انشگا  از  ثن د  ه  وز   وز    4و    3 ه   ه م لع    رزت اه هت تلح   فاع

 ه  انشرگا  جامود النهرلفی الوالن د مج نع اموزا  الی نرا  و  هیف  ه ه ر د نرا  و مسر شررنا  
 ژو ی خاوه کاتا  و  یگر مج ا نرانی  ناه  مجثد نرا  30ک و ن ز له ا م الد  ه   ر رد  ره  اتر 

  شوه ید  اس هت ه  اتک.
لروها خا  ید  ل س نو هیهیو   خو  تفسر رت   شر کد خا    هخهرو  ن ه تفسر ر موالرراند ید

 از مرتؤک  گا فراوانی وجو  نهاه  و تکها  ه یکسرال اخ ر  که نشرسرک  ثنی  ه  وز   ثن د نم و  انشر 
 ژو ی خاوه رکاترا  ید مجثد نرا  30لروها م اسا  ه  رناه  نها یدیرشزاه  ره  اترک  د یرشزیه  ا

 توا  ید مواه  زیر ا اه   ر :می جنثد انها د از اس هت ه  اتک. 
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 الفهانی.از م نه ثی ه ایی وتفس ر موالراند نرا   ریمییرهتی هوا  کاخ ی  -
و م ایسرد ا  یا ترایر تفاتر ر از م نهجوا    وتفسر ر موالرراند نرا   ریمی رکاتری   ام اتر ا -

 اتککههلو.
)تفسر ر موالرراند نرا   ریم( یا هویکر  ان  ا ز از ه نا   شررید و    و رکاخکنرا ی رکاتری  هوا -

  وه.ت هم نه  س کی

 نكات مبنایی
  ه ای هاز این نو  اه توجد ید  که نک د مؤکایی  روهز اتک:

 نه از:ایو   نرا   سلک  اه ت  ؤاها یر جهانی ایاتی  دازجنثد . نرا  جهانی نازل  ه  اتک. یکم
اا  انوران:  ترروه 90( ایرد  1)  َِ

لَّْادَُ اإن لاإن وُ  ْ
َ
اأ نَ ركْ َُ اأَ ْْ يُ ُُ مككئَ

َ
اأ َِ كُِسا ْ ا كَْ ن ِْ ال ُْ ئكَُ  ئُ اهَدن

َُ ََ ادكََ لاللكُِ اللكِين ََ وْلَئك
ُ
أ

ل َُ كْ ر اذن من
َُ عَ ُْ

   ید  هایک انا  ان ها  ن! )و( یگو:  ت س که  د خهاونه  های شا   ر    یانها  سانی ؛لن
  زیرا  ز جز یك یا اوه  ز اثؤم! این )هترالک(ت   ز یاز  رنا نن ی ا ا ر   ی ه یرایر این )هترالک و تؤث  (ت

 و.جهان ا  ن سک! )این وظ فد من اتک(
ر ترروه  تکویر:    27ترروه    و اید  ۸7( اید  2) عَالَمن

ُْ الِّ ٌُ كْ اذن
َِ
لَّْادَُ اإن  ز یرا ز این )نرا ( تذّ ر ی ؛إن

  ند جهان ا  اتک.و

(  52/نثم  ؛104یوترف/ ؛1/ت فرنا 107و   10/انؤ ا  ؛نوه 34  ؛۸2/اتررا )این  که اید و ایاا  یگرز 
  د  سلک یر فثسفد نزول نرا  یراز  س یشریک  اه .  س کهاز  ا ایداز از   ننوند

. وظ فد مسرثنانا  اترک  د مواه  نرا  ها ید جهان ا  یرترانکه و انهان    ر نهرر شامی  ه جهک   ون
 تازز مواه  نرا   ریم اتک.جهانی

 نه از:ااتک؛  ؤاها  از  د نشانگر مسئول ک جهانی تازز نرا  توتک   امؤر ا رن هاه اید

اتروه  ن س:   44( اید  1) دَر ن ُْ الن َُ كْ
الليِّ ََ لَرْ نزَلْنَااإن

َ
ولَّااوَاأ ُُ فَيِ َْ ََ ا ْْ ئُ ُِ اوَالَعَ ْْ لَرئن لَاإن امَاانُزِّ ُنِاسن و ما این ی  ؛لن

و  رایه  ز انها هو رن تراز  ز مر ن نازل  ره  اترک یرا  ز ا انچد ید ترو[ ها یر تو نازل  ر یمت ت  ر ]نرا 
 انهیشد  ککه!و

اتوه  ن س:    64( اید  2) دَر ن ُْ الن
َِ
ابَاإن َْ اللْين ََ رْ َُ نزَلْنَااأَ

َ
نَااوَامَااأ ر فُ لْاهن َُ َْ لالخْ اللِين ُْ ما نرا  ها یر تو ی  ؛لئُ

 .ویانها هو ن  ک ز نهت یراایککد انچد ها  ه ا  اخ     اه ز مگر یرا  تنازل نکر یم
ترروه  ی ت نرا  یراز تنرامی    6ترروه  انوران و    19یرا توجرد یرد ایراا مرذ وه و ایراا  یگرز  نچو   

 اما  د  سی یایه مواه  نرا  ها ید  ند یشریک یرتانه؟  ؛یشریک نازل  ه  اتک
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  هروم ن و ادند مو  ترازز نرا  تکها یر  هه  خاتم اسنؤ ا   ضررا م نهایا مسرئول ک جهانی
 اتک؟ 

و )لرفاه ننیت یهرادر الههجاا فف فضرادس ال م نّه لرثّی  للعُماءاورثةاللأندراءییا توجد ید هوایک   
 انکرهت  ه  کراه (.  رالنرا  و  انشررنکرها   یکی و  سرررانی  رد  ین و نرا  ها می10/  1:  1404ت  الثرد  ث هم

هتررالک  اهنه تا مواه  نرا  ها ید جهان ا  یرتررانکه. یکی از   و ادند موهرروم ن   ضرررا م نه
 از امروز  ن ا و ترجند نرا  اترک  د اناز نهرر این نو ر ن تفسر ر ید زیا  تترازز نرا جهانی از   ها

  کاخکو خو  انجان  ا   اتک. تازز ایاا نرا  ها  ه   ام ینرا فوال ک جهانی
ازجنثد   ررا ه  و نوع مواجهد متؤک و مکفی  سرر  م.  تنرا .  ه تاهیخچد ا ررکایی  ری ا  یا تررون

 توا  ید مواه  زیر ا اه   ر :می ا مواجهد مکفی انها یا نر 
 ( ترجند مغر اند نرا .1)
 توزز.( نرا 2)
ن.  1667 -1655 راز ( نرانو  منکو  رک  راس و نشررر نرا   ه اهو را. ) راس نرا   ه ی ن تررال3)

 (توتک  اس الکسانهه منکوع  ه.
  ا. ه   نچو  نرا  م نه یا نرا  ترک از  اسشذاهز مغر اند یراز نرا ( نان4)
 ( ت ریف مواه  نرا .5)
 ( جوس ایاا و مواه د یا ت هز نرا .6)

 انها:ازجنثد متؤک  ری ا  یا نرا  یو   د  از دتوا   ا ه مواجهت میمکفی از د ه  کاه مواجه
َ لَِّازول  ه یرایر  رک ه  ایاا نرا  یا توجد ید اید ( هیخ ن ا ر   روم مسر   ا   هرر ن1) جن َْ ...اوَالَ

ارَل نِاانَصكَ الُ لْاإن َِ ََ ا ََ اءَلمَنُ لْاللِين ين ُِ الِّ بَئُْامَِ دِةو َُ ِْ
َ
ولَّااأ ُُ يْد َْ سكْ ََ ا ََ ا ْْ نِئُ

َ
ااوَاأ رَ اوَارُدْدَانو رسكن سكِّ نِ ا ْْ نْئُ لَِّامن

َ
أ ابن

ََ .  ذَللن
 (۸2)ماده / 

 از انگث سرریت النانیت فرانسرروزت   از م وه   ریی. )ترجند نرا  ید زیا نرا  ید زیا ( ترجند 2)
 ای ال ایی و...(

ن. نرا   ریم یراز اول ن مرتؤد  ه یکهن د ون ز ای ال ا  1499(  اس و نشررر نرا . ) ه تررال  3) 
  اس  ه.( 

ل ننت  ادرلالنورراه  4)  ال وه  نرا   ) ادرلالنورراه   تررهوین  ادرلالنورراه .  ل رره ت    (  نرا  
  ادرلالنواه  ات ن.( 

  از نرا . از م وه   ه تجث س از  تنک و زیؤایی( تهوین   ام5)
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 ( تفس رنویسی یراز نرا  مانکه تفس ر  واز   جثهز اناز یتئو وه ا هخوهزو.6)
 ن ثی.چو  ا واه و ا ه  جنع زیا ز از  انشنکها   ریی  ن( ا کایی یا نرا  و مسثنا 7)
  ژو ی نرانی  ه النا  و  شوه از  یگر.أت   مرا ز نرانی و نسخد( ت۸)
انی. )النکجه اجر اترر ا   رن یسرر انی و  ول  موتر ت  ررر  و تهرر  ح  از  ثنی نر (  ژو س9)

 ال اموس الن  ک توتک  لرس یس انی.(

 نكات مثبت و منفی کتاب تفسیر معاصرانه
نکاا تکن ثی ید  نرا  یرخی مواه  ن ه وجو   اه    ه   ام تفسرر ر موالررراند  ه  کاه ن اط متؤکت  

  د ا کو  ید یرهتی  ر ی  خوا  م  ر اخک. 

 نکات مثبت کتاب تفسیر معاصرانهیک. 
 نکاا متؤک این   ام  ؤاها اتک از:ازجنثد 

 . انگیزه الهی آقای نصر۱

  مد اؤااؤایی  فثسرفی و  رفانی از د   ر نهرر مسرثنا ت  ر ودت ایرانیت ا رکا یا فثسرفد و انهیشر 
انگ ز  وز از ان شرراه این   ام خهمک ید نشررر مواه  نرا  اتررک. این انگ ز  اهز ررنکه و نایس   اتررک.

جر از  رم فانه انگ ز  الهی  رم ا م از  ری ا  یا مسرثنانا  م أ ژو ا    تر ایس اترک؛  را د ا تر نرا
ثکد ید ن ک ت ریف یرخی مفا  م نرانی و ی ؛تکها ن ک نشرر مواه  نرانی ها نها ر دیو   و ید   چ وجد ند

  از  ثک خویس و ن اط  وف نرا  ید نگا  انا ت اجاه نرانی خویس ها مک شر  ر نه.یا نشر یر ا ک

 . تواضع دکتر نصر2

 رکاترا  و   د توا رع  ثنی    ر نهرر ها  ه  ن ر اتر نن لد نوا ایشرا ت توا رع اترک.  کا  
تر و یرا  الا انا  یا ی   روه  ثنی  هک خو  ها از ایاا نرانی لاداز  ؛توا   یهمی  ژو ا   رم نرا 

انه  د تفسر ر از  س تهرریح  ر  تر از  هک نرانی مفسررا  مسرثنا   انسر د و شا  ید این ن ه خوی  ثنی
 .اتک توهؤاا  یکی و مذ ؤی انا  یو   و فانه اهزا  ثنی تأج ر نرانی مفسرا  مسثنا  ت ک 

   ر نهررر  ت از این تفسرر ر یرشزاه  رره د اواخر اه یؤهشررک هاجع ید ویژشیکد  ه وی کاهز ن ال ا
ان  ا اتی  د واه  اترک و امکا   اه   د وجو   ا ر د یا رهت یکه  مسرئول  س  م وا رواند ا  ن  ر  مونوست 

  ذیرن.ها می
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 زدگی و علم زدگی. پرهیز از غرب 3

د ا تریک نااع مسر شررنا  ها فراشرف د و ان تاه  اهنه  ثم ز شی ی  ی ناهز مسررز اترک  فک  ثما
 د  کا   ؛ از و  انی نرا  نراه   کهتجریی و  انس ما ز ها مو اه  اوهز یراز لرر ک و ترر م شزاه  

ز شی و  ر ف گی  هیرایر مسر شررنا   یسر اهز از مسرثنانا  ترا ن  شروه از  ریی ید ی ناهز  یگر  رم 
 انی انا   نسو یا مس شرنا  شش د اتک. از نر نراه شرف د و یر ا ک

 ر    انشرگا ی اترک  د  هس ترال  ه  ن از  رم زنهشی  ایککد ی  ت هر س یا وجو اما    ر نهرر  
جاز یدز   نشره و  ر   اترک و هو انی و  الم  یکی مثؤ  ید لؤاس هو ان ک ن سرکت یا این  ال  رم 

 تفس ر تک ی نگا  د اتک.  تایککد تفس ر  ریی یکویسه

 . نویسندگان مسلمان غربی4

نویسرکهشا    رمسرثنا   تأل ف از مک شرر ره   ه امریکا و اهو ا   ژو ی ه  ررایلی  د تنامی نرا 
رلالنواه   مانکه  اد  ؛ششر د اترک تأل فخهرو  مورفی اتر ن و نرا  ایی  د  ه اترک و   ی   ام

ا تریک نااع  م أترفاند تا  یا رکههو  نویسرکهشانس مسرثنمی النواه  سیه   د ان تاهاتر ن و  ادرل 
ی  تفسر ر نرا   تأل فشوند  ررایک نامسرا ه  ه این  سر که. نویسرکهشا  م اسا انها مسر  ی یا یهو ز 

 ه امریکا یا ت فظ یر ایککد تنامی نویسرکهشانس مسرثنا  یا رکه ی   هخشرس نایس ت هیر اترک  د    ر  
 کج نفر از مسررثنانانی  د  رراشر  و  نکاه  ش رز خامد خویست  و  یر یهر     ر   اتررکنهررر ترروی  

انه  ه تهوین این تفسر ر  ن  یگ ر  و از   رمسرثنا   ه تفسر ر موالرراند  ن  نجویه و خو ا یو  
 تنان م لفا  ا  نویسکهشا  مسثنا   ریی  س که.

 . آشنایی نویسندگان با ذائقه فرهنگ غربی  5

 ریفد نرا   ا  د و شو ر از اهز نکهز ها از  ترز از ایاا   از ل  حشر د مفسرا  مسثنا   هک
 ه  رم    ن اف ن اما یسر اهز از انا  ید  ل س  ضروه  ؛انهایاا اتر خرا   ر   و  ه تفاتر ر خو   ر رد  ر  

خؤر یو   و موراه  نرانی ها یرا ا ی راتی  و ف رها  اهتؤراط فر کگی یرا انرا  از  اد رد فر کگی جرامورد  ریی یی
 ش ر .فضاز فکرز جامود  ریی نها  د و لذا موه  سکه و نؤول انا  نراه ننی انه  د تلای ی یانو  د

نهرر  هس ترال      ر فر کگ  ریی ا رکایی  امس  اهنه.    و  اد ۀ اما اناز نهرر و ی  د مفسررا  یا ن از ا
نه ا ی اتی ها یراز ا لذا ترروی  ر    ت که و  نکاها  او ن ز م وله  رم  سرر کهمی  اتررک  ه  رم زنهشی

 س ر نرا  ان خام  ککه  د مکاتا یا ه.تف
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 مناسب نویسنده  . مقدمۀ6

لروها یدویژ  امریکا ید ت رم  از   ر   مسرثنا   ه  انشرگاترالد ی  ت هر س40شر د  ضروه 
اما    ر نهررر  ه    ؛اوه   ذیرز فراوا  مکفی وز ها از مؤانی انهیشررد  ریی ید   ن میتأج ر اؤ وی نگرانی 

 د  ه یرخی از ا     اترک  لرف د ید ی ا  مؤانی  ثی تفسر ر لر  ح  ر اخ د  ۸0اا یر این تفسر ر  هم همد
 ایگی     و ییوهزاند مسر شررنا  ایسر از و تفسر ر از  الناند و  ر یرایر تفسر ر ید ه   نه  همواه  تنان

 ی ا   ر   اتک.  ژو ی  ام ت ز شی ها  ه نرا  رم 
ویژ  دی ت از نرا   ایس ملالا اهز رنکهز ها نسرؤک ید  رکاخک نرا   ریم و ویژشی  م همۀ  وز  ه

 ه مو رو اتی  د موه ن از  رکاخک جامود امریکایی و هفع یرخی از  رؤهاا مسر شررنا  اترک ید ه ر د 
)نهررر و  نکاها ت تفسرر ر و  انی یو   الفاظ نرا   مسررئثۀ  :مو ررو اا مانکه  ؛ت ریر  ه اوه   اتررک

ت ا جراز ی رانی نرا  (56  ) نرا تت مهررون رک نرا  از ت ریف  (1/4۸  :1399لرررانرد نرا   ریمت  مورا
ت ن س نرا   ه تنه   (45 ) نا تز شا   ت ن ه ید  ثم(51 ) نا تت یاان  ا ر ن ایاا نرا   (51) نا ت 

ت (42  ) نرا تترر  زز   رم ت  (41  ) نرا تت جنع ی ن   رس و و ی  (45  ) نرا تو   رهایس  ثون و  کر  
ت  فراع از تشرر ع (39  ) نرا تت جرامو رک نرا   (40  ) نرا تیو   نرا  یر  یگر   را اتررنرانی  مه نن

یسر گی  ت  م(7۸  ) نا تت موتر  ی خوم نرا  (66 ) نا ت ژو ی مسر شررنا   ن ه نرا ت  (37 ) نا ت
 .(79 ) نا تایاا نرا  و  هن تش ک 

 . اولین تفسیر شیعی در غرب7

  د  ه امریکا و  ایه  ه  رم ظهوه   ها  ر   اتک.   فس ر   وی اتک   ام تفس ر موالراند اول ن ت 

 قرآن در کنار انتشار دو کتاب تورات و انجیل  عرضۀ. 8

  و ایپروا  ی م جر ش رز از فرلرک مکاترؤی یو   د م ترسرد ان شراهاتی یزه  و ان  شراه این   ام یهر  
وتر ع مک شرر  ر ت   ه  رلرۀا و انج س ها توها  از ترسرد  ایپروا    امیوه از ا   د م اهادد  ر   یو .  

   از این   .زما    ام تررومی هاجع ید تفسرر ر نرا  مک شررر  ررو ید وجو  امه  د  م  لس و خلأ این
 فرلرک اتر فا    ره و  ه  کاه  و   ام اترنانی  و  ین یزه  یهو یک و مسر   کت   ام  ین اتر ن  م

 و  ایه  ه  رم  ر د  ه.  کوا  اول ن تفس ر ات می و   وی  ه امریکاید

 . استفاده از تفاسیر پیشینیان 9

  ش رز از توها ز تفاتر ر مفسررا  یزه    شر ن اتر ن اترک.ام  از  رشرم تفسر ر موالرراندت یهر   
جامع الؤ ا   ن ی  ؛ت ایوالف و  هازز وهو  الجکا  و هو  الجکا  فی تفسرر ر ال را یچو  تفاترر رز  ن
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الکشرررا   ن ی ؛ت  ؤرهالر نن تررثنیو  راد  ال فسرر ر ی  ؛جریر اؤرز ت م نره ین  وتراویرس از ال را 
 ت ت ه م نه س ن اؤااؤایی.والن زا  فی تفس رال را ی ؛ت م نه زمخشرز و  اد   وامض ال کزیس

 قلی قرائی. استفاده از ترجمه انگلیسی قرآن آقای علی۱0

رادی  رد یکی از یه رین  نثی ن اترر فرا   نویسررکرهشرا  این تفسرر ر از ترجنرد انگث سرری نرا  انراز  ثی 
تازشی  اس  ه ت یکی از ن اط ام  از   ام اتک. ترجند نرا    از نرا  ید زیا  انگث سی اتک و ید ترجند 

 ؤراها نرا  مج ره یرد زیرا  فراهترریت  یرد نثی نرادی  اهاز ام  رازاتی  نچو  اول ن ترجنرۀ  ؤراها انراز  ثی 
ه زیا  انگث سری و فاهتریت مکاترا یراز یا ش رز مکاترا جهک اموزا ترجنۀ نرا  مج ه یراز مؤ هیا    

جنثد(ت ترر ک و اترانی  ه  زیا   ریی نرا  و  تر  ایی ترریع ید ترجنۀ  ن    ر  ؤاها )جنثد و یا  رؤد 
 ؤاها م ن  ریی و ترجند و نراهش رز  ررناهآ ایاا  ه  ید ت ث س موکایی م ن نرا  یا توجد ید تفک    ؤاها 

 راز  جنرا  و ی  ه جنهوهز اترر می ایرا     از اهزیرایی تنران ترجنرد ای رهاز  ر ایرد اترررک. مر ز تر 
 انگث سی خومت این ترجند جهیه ها یرتر از انهات توتک اناز نرادی تأل ف  ر   اتک. 

 ها و نقاط ضعف کتاب تفسیر معاصرانهکاستیدو. 

یس یرهتری   ند نکاا متؤکت ن اط  روف این   ام  ه  و م وه ن ه  ثی و ن ه موه ز نا یا وجو 
 شر  . می اتک  د ای ها  س ن ه  ثی ا  ت هیم

 الف. نقدهای کلی

 . ترجمه اشتباه نام تفسیر1
 ژو ی اترک ند تفسر ر موالرراند  نرا   رکاخک یاموکاز نرا ید  وThe study Quranینان این تفسر ر  

یرا    وcontemporary interpretation of the quranیزیرا مورا ل انگث سرری تفسرر ر مورالرررانرد    تنرا 
 اتک. الؤ د این ن ه یر م رجم واه  اتک ند نویسکه . وcontemporary exegesis of the quranی

 . نداشتن تخصص نویسندگان این تفسیر در دانش تفسیر و حدیث2
اما ه ر د تخهرهری اول ایشرا  ف زی  اترک. وز  ه ترال  ؛   ر نهرر شر د ی   انشرنکه اترک

ترسرد فکاوهز ماترو سرک شذهانه. یوه از ا  ید ت هر س  ه ه ر د فثسرفد ها  ه م   ه ر د ف زی   1945
اتر می  ه  اهواه   ر اخک و ه ر د تخهرهری  ون ایشرا  فثسرفد اتر می یو . اؤوات  سری  د م خهرو 

د یراز نرا  یکویسه. ی  د  اشر ا  ایشا   م شر د م هاهز  توانه تفس ر  النانننی  ف زی  و فثسفد اتک
 هان م خهررو تفسرر ر اما   چ  ؛انه نتر    ر نهررر و  یگر اتررات ه شذهانه از  ثون اترر می ها ت ک

 از  ثنی  ه  کهین ه ر د مرتؤک ید تفسر ر مانکه  ن سر که؛ زیرا یزهشا  تفسر ر  ه تاهیا اتر نت تواننکهز 
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   ت   ایه و   نت فثسرفدت  رفا ت  رأ  ثم  هیفت  ثم هجالت تاهیا اتر ن   انس لغکت لرر  و ن وت
 ال انکد این نویسرکهشا  فرلرک و توف    سرا ا  ها    تانهنزول ایاا و... ها  ررط ی  مفسرر  انسر د

 انه.نها  د

 های شیعیتوجهی به منابع و شخصیت. بی3
 ام مورفی  ر   اترک  د  رس تفسر ر ا  اجر  کوا  مکایع ملالا این   تفسر ر ها ید   40   ر نهرر  هو   

مفسررا   ر ود و ی  د ا  اجر مفسررا  ا س ترکک اترک. ان تاه ا  ن سرک  د نویسرکه  این تفسر ر الر ت از مکایع  
ارفی مذ ؤی  ه  ا س ترکک اتر فا   نککه؛ یثکد تونع ا  اترک  د: اوست اؤ  تهرریح خو  را  ید لزون یی 

(ت  هانس نهرف مکایع از   ا  2۸/   1:  1399ر موالرراند نرا   ریمت  این تفسر ر )نهرر و  نکاها ت تفسر  
ارفی ا  اترک  د  تفسر رز مو ؤر  ر ود نراه یگ ر .  نچک ن  ه ن س انوال  ه تفسر ر  ر اید ن ز م  ضراز یی 

مت ت اشر نراه اترک  هاه نتر ن س  رو ت  و نتر از مفسررا   ر ود و  و نتر از مفسررا  ا س ترکک یا رهت  ال  
 کوا  متال  ه لرف د اخر  ه تفسر ر یرخی ایاا تکها ید   ر نتراا ا س ترکک ا  فا  ره  اترکت ید انکد   

   از نرادک تروه   نه  ه نناز  ر اخ د و یا ل ن تأی ه    یام نوتفسر ر تروه   نه ید یرهتری مسرئثد شف ن  
شویه: "  ر ک می نویسره: ییر اؤ   هیتی از هترول خها ون ی امان جنا  ید ن س از ا س ترکک این شوند می 

 (. 121/  1النغضوم  ث هم و س الضال ن"  نا یگوی ه: ام ن.و ) نا : 
 که و    از  ننی یو   هوایکت این تشررک   ها ملر  نویسررکه  یا وجو  اجناع  رر و ا  یر جوثی

  هت ید ن س از  می ثد یااس از نتر  ر ودی  د از مفسررا  ا س ترکک یر ی  مسرئتو ر  اا و تفسر ر ای
 نویسه:می این شوندنراؤی 

 .(121 /1 نا : انه.و )من  انس دیام ن ا    تأی ه اتک و ا  ها مهر تأی ه یر نناز از م 
ئكَا... نچک ن  یرس ایرد   َُ اءَلدَمَاللْأَمككمكَاءَاك َْ ُِ و یرد ن رس للْأَمككمكَاءَایراز تؤ  ن موکراز ی  (31)ی ر / .وَاأَ

و للْأَمكمَاءَا ر اخ د اترک و ید ن س از فخر هازز یکی از موانی یا ا یف  رو ف و نتر مفسررا  ا س ترکک 
 (156 /1نا : نویسه. )  از هوز زم ن ید  ضرا ا ن میها اموخ ن  ند زیا 

 رایه ید نتر یرخی یرتره  د  ر ود  اهاز تفاتر ر مهم  یگرز ن سرک  د نایث ک اتر کا  و مکؤع  ره   
 امس و نانو توترک مفسررا   ر ود  ه اول تاهیا نگا ر د   ا ر د یا ره؛  ال انکد نز ی  ید  زاه تفسر ر  

  و .می  ه  اتک  د ید یرخی از انها ا اه  
ت تفسر ر   ا ریت تفسر ر فراا  وفیت تفسر ر هو  الجکا  و هو   تفسر ر امان  سرن  سرکرز 

الجکا  فی تفسر ر ال را   یوالف و  هاززت تفسر ر تروه السوو  ت ه ین ااووست تفس ر مکهج الها ن ن  
الثد  ا رانیت تفسر ر زیهل الؤ ا  فف ا کان ال را  م هس اه ی ثیت تفسر ر  فی الزان النخالف ن م  ف ح 
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نوهالت ث ن  روتری  ویززت الؤر ا  تر ه  ا رم ی رانیت تفسر ر نرا  مکتون لرفی  ث شرا ت تفسر ر  
ایا زت  مخز  الورفا  یانوز الررفهانیت تفسرر ر ی ا  السرروا ل فی م اماا الوؤا   تررثلا  م نه شک 

الثد مکاهن  ر راززت تفسر ر مکشروه  رتویی از نرا  مر ون اال انیت تفسر ر   ان نرا  و تفسر ر ننوند ایک 
الثد جوفر ترؤ انیت تفسر ر نوین مر ون م نهت ی  رریو یت تفسر ر الفرنا     ر لرا نی جاویه ایک 

 ر هوا  جاویه ج فی تهرانی الثد جوا ز امثیت تفسر تهرانیت تفسر ر نوه اتر ا  نراد یت تفسر ر تسرک م ایک 
 و تفس ر  ک م اناز انهاهیا . 

 ها ات ن ال س و ل  ح ارفی از ی  مفسر مو  ه ید تش ع  د مک ا ا س الؤ که ایک یی   ونت
از تؤ  ن  ثنی ا  اترک  د  رنن ن س اها  مفسررا  ا س ترککت اها  مفسررا   ر ود ها ن ز ید شوند  ت انهمی

یهو  انکد ا انک یا ا  را  یا   ی  تید تؤ  ن   ان ک انها انجان  ا   یا ه   که  د ِ ین خویس ها نسؤک
 از ید ا س تکک یزنه.  یاندن ه م

یوکی نویسرکهشا   ه تفسر ر    ؛ش رز اترکن تفسر ر انجان شرفکت  ک  این مو رعانچد  ه ای م أترفاند
یا مهرز نشرا   ا   و نتراا ا س ترکک ها  ه ای هاز ی ف ایاا نسرؤک ید ن س نتراا  ر ود  م  یسر اهز از

  که.می انه  د ل ک ا  ها ید مخااا ال ا از م وه  ا   کا  نوز ملر   ر  ن س نول 
ی شر ر  از انجا  د نتر اول  نومات نترز اترک  د ی شر ر موه  نؤول نویسرکه  اترک و  ه   ن خوانکه  ن ز 

 ر   د  ه این   ام ای ها نتر  ر ود   ر و تؤ  ن  ثنی  رو  و ترپ  نتر ا س  ش ر  لذا ان ضرا می جاز می 
ترکک ی ا  شر  ت  ال انکد  ه   ام تفسر ر موالرراند  هیاه  جزو ایاا یو   یا نؤو   ییسرم الثد الر نن  

ود ها اوه   اترک و یهو   اوهز  الر  مو  ه تروه   نه ای ها نتر ا س ترکک ها   ر  ر   و ترپ  نتر  ر  
 راز این  م را   و نتر تکهرا یرد   ر انوال شونراشو   ر اخ رد اتررکت  رال انکرد  ه م رهمرد   رامت یکی از ویژشی 

 (. 101/  1  امت  اوهز  ه مسادس مریوط ید اخ      ود و تکی   ر  ه  اتک ) نا : 
َئِا ه جایی  یگر نویسررکه   کگان ی ا   کم نهررا   ه اید 

َ
أ اُ اََ صككَ اللْقن ُْ رْيُ َُ بَاأَ نْ ََ اءَلمَنُ لْاكُ االلِين

ن ی اوَاللْأُ الْعَدكْ ن اوَاللْعَدكُْ ابكن ُِّ الحُ ابكن ُُّ ُیاللحْ ْْ ن یااهیاللْقَ الْأُ ا ككیاابكن نَ رك خن
َ
ْ اأ امن َُ یالكَ دَلءٌااهَمَْ اأُفن

َ
اوَاأ وون ُُ الْمَعْ دكَاُ ابكن ءٌاهكَاِِّّ

رفٌامِّ ارِا اِّخْفن ََ حْسَالٍَّاذَللن إن ابن نَ لَرْ َ لإن َْ الأْ اوَارَحْمَةٌاهَمَ ن ْْ يُ رْاابِّ لن
َ
اأَيَلبٌاأ َُ َُ اهَ ََ    از ن س   .(7۸)ی ر /  بَعَْ اذَللن

نویسره:  می این شوند تأی هتنایز م ا  ناتس ز  و مر  و یرایرز جا  یا جا ت یا ل ن  نؤو یر  نتر  کف د مؤکی
 یگر و  نانلوه  د  ه اید    یوانو ک این اترک  د ی   رخو انسرا  ید ن س هتر ه  اترک ند   چ   ز 

 .(334 /1 نا : ا ن ک  اه .و )  ن ن ن ز  ر ات  ت و می فوثی  یه 
نتر  اهنه و نویسرکه  ا  نتر ها     ا تر هواا ا س ترکک و  ر ود اتفاماز داشر  ه تفسر ر ای  ترونت

 شر  .تؤ  ن  که  د ل ک این نترید یراز خوانکه  هو ن از د انه جا  اه  ی ف ها ید شونمی
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تر  ر ود و ا تریک تونع این ن سرک  د نترید انث ک ا س ترکک  د مخالف ن  ه این لروها الر ت 
اءَا  نزول اید  ررریفد ا س تررکک اتررک  رهنگ ن س  ررو ؛ مانکه  ررأ ََ نْ البْ َُ لانَفْسككَ نُ

شككْ ََ امَ ا َ اللنِاسن وَامن
دَاد الْعن ارَءُووُابن َُ ُِ اوَالل نَ ُِ الل نِ ا ضكَ ُْ ز نتر ا تریک ا س ترکک و  ر و ا  اید هاجع ید  را   د ا(؛  207)ی ر / مَ

اما نویسرکه   یس ا   رنن ن س   ؛االا  ه یسر ر   امؤر اترکاییینالن مک ن  ثی جرا و خوای ه  ام ر 
نویسرره: ی یگرا  مو  هنه  د این اید  می  ید ن س نتر انث ک ا س تررکک  ر اخ د و این شوند  تنتر مشررهوه

الر ام   امؤر یا ره  د جروتشرا  ها  ه مهاجرا از مکد ید مهیکد خر  منکن اترک ناظر ید ا   تر د از 
 ر نه یا جروتشرا  ها از  ترک  ا نه ید این لروها  د مجؤوه  رهنه ید  کگان  جرا ید مهیکد جروتشرا  ها  

 .(376 /1 نا :  ت ر و اؤرز(.و ) ه مکد جا یگذاهنه. )این
 ررر    تال رهیرهاییاینال رهیره )ایی نچو  این   ه این شونرد ایراا  و  یرخی از ا رس تررکرک

(ت 49/  10ترا:  یی  ا  را   ثون الرهینت(ت  زالی ) زالیت  262/  13  :1404ال رهیرهت   یفالؤ  ر  سیننهج
(ت و  را م  سررکرانی  239/  1:  1379  الفهررول النهنرد فی مورفرد اسدنردتمرالکی مکی )مرالکی مکیت  

( نتر مشر رک یا  ر ود  نچو  ی رانی 129/ 1 تا:یی ال فضر ست روا ه ال کزیس ل وا ه  ) ا م  سرکانیت
تفسر ر نوه   (ت  روتری  ویزز ) روتری  ویززت442/ 1  :1416  الؤر ا  فی تفسر ر ال را ت )ی رانیت

/ 2  :136۸ت  تفسر ر  کز الهناد  و ی ر الغرادا  مشرههزتمشرههز )ننی(ت ننی204/ 1  :1415ت الت ث ن
(ت   ا ری )  ا ریت 64/ 2:  1379ت  مکانا ال  یف االاا رومت ر  رها روم )این رهر (ت این305

( ها  149/  2  :1417اؤااؤاییت الن زا  فی تفسر ر ال را ت  و اؤااؤایی )  (101/ 1:  13۸0تفسر ر الو ا ریت 
  اهنه الس ن س نترید مخالفت   چ وجد مکل ی نهاه . 

 کوا  متال  رخهر ک امان  ت یدو ا ام  ا ز نسرؤک ید ادند  ر ود نشره  اترک  هاهنت ه ایک ا  ران
مذ ا ا س ترکک ن ز   هاهان هه  ه ی ن مذا ا ا س ترکک  رکاخ د  ره  اترک  د   شروایا     لرا م

جها  ا س   از   انکه و لذا یسر اهز از  رخهر کمی  واترلد ا   ضررا یا یاخو  را  ها  راشر ا  مسر   م  
 الم   تأل ف  «اسمان الها م»مانکه   ام    ؛ ککهمی  یا   تکک نان ایشا  ها یا  کوا  امان جوفر لا م

نهرر و  نکاها ت  یر  )می اما ایشرا  نان این یزهشواه ها یا  ؤاها جوفر لرا م نان ؛یزه  اسز ر ایوز ر  
 .(101 /1: 1399تفس ر موالراند نرا   ریمت 

 ریف   که  د این ی  ن و  ت و یا  می یا  ؤاها یوفاا  نچک ن نویسرکه  از  رها ا ادند یزهشواه  
تاهیا و ید فرامو ی تپر   متثوم ک و  ها ا ا  یزهشواها  اتکت مخهولات نسؤک ید ام رالن مک ن  

مثجم موه  نؤول تنامی  ترک این اول ن  ره ه م رام  د  رکاف ن فرم مؤاهک ایشرا  ید   امان  ثی 
 ن امان (؛ اما یا تؤرهیس واژ   رررهرا ا ید وفاا یراز ام رالن مک 110/  4امک اتررر می اترررک )اؤرزت 
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 یم معاصرانه قرآن کر   یرجلد اول تفس  نقاط قوت و ضعف یبررس
 ی و نجمه  قاف  یمحمد حسن زمان

 

نویسررره: ییراؤ   مثجم نراه شرف رد اترررک. وز  ه   رام خو  این شونرد می از یراز این تؤردرد    ثی 
(ت  سرر نو و  اما    امؤرت امان اول 661/ 40االا )وفاات  ایی این هوایک مشرهوهز مکسروم ید  ثی 

ر موالرراند اتر ن  ر وی و خث فد  هاهن اتر ن ترکی امه  اترک  د .... .و )نهرر و  نکاها ت تفسر  
 (. 100/  1:  1399نرا   ریمت  

یاد از تفاسیر ضعیف اهل سنت4  . استفاده ز
ترین تفراترر ر ها  ترین و  رذیرف ردنویسررره: یمرا مو ؤرترین و  رخوانکره نویسررکره   ه م رهمرد   رام می

ترین تفسر ر ا س  ( اما یکی از تفاتر رز  د یسر اه اتر فا    ره ت  رو ف2؛7 /1 نا :  اتر فا    ر یم.و )
 ر   اترک  د   ایی ید  ه نر   واز  م  ه مغرم زنهشی می وز اترک.    و ج ؤداینیترکک یوکی تفسر ر  

 اه . این تفسر ر  د  ه  ن ا یسر اه نا رکاخ د اترک و ا س   والؤ ر النهیه فف تفسر ر ال را  النج هینان 
 ایس   ر   رکاتره و  م ککهت  م مفسررا  ج ا اترک و  سری ننیترکک  م از ا  زیا  اتر فا   ننی

و شا ی  ه ی   کوا  تفسر ر نرا  ید  ن از  رم مورفی  ر   داما نویسرکه  ا  ها ی  ؛یسر اه  ج ا اترک
توانسرک از  می کد نویسرکه  ال ان   ج ؤد ن س  ر   اترک.افراای  هاه مرتؤد از تفسر ر این اوهلرف د ید

 ه  هه ا ات فا    که. والنکاهیتوها ز تفات ر مو ؤر ا س تکک  نچو  تفس ر 
 . ارائه نکردن معنایی روشن و قابل قبول برای جامعه معاصر از عبارات در معرض شبهه قرآنی5

  لذا از ی    ام تفسرر رز ان تاه  تموکاز  کاهز    ر   ایهان از ایاا اتررکتفسرر ر  ه الررل   ید
استی  د  ه   ن مخااا ایجا   ره  یاا  ر اخ د و ید تر ی  از ا ر    د ید  هتر ی ید تو ر ح  هومی

  اتا شویه. تاتک
اترروه  ی ر   29تررد شزاه   یس اید  مَاءن لیاللسككِ َ لاإن َْ المككْ ِْ ااثُ رعو اَ من قَالَيُْامِااهیاللْأَرْضن َُ لاخَ دَُ اللِين

اوَادَُ ابنا ٍِ مَاوَل دَْ امكَ ِ  ئُِ امكَ رْ كیايسُاهَسكَ نُ وجو   اه   د یراز جامود  ریی مؤهم اترک و جا  ا رک   .ءٍاأَ
 نویسکه   نانکه  یگر مفسرا  ید تو  ح  ری  از مواه  زیر یپر از .

 الف. م هو  از خث ک  ند ا  ا  یراز انسا    سک؟
 م. ات واهز خهاونه  ه اتنا  ید  د موکاتک و  ه  جاز اتنا  نراه  اه ؟

 اتنا  ید  د موکاتک؟ . خث ک  فک 
نیترروه  ی ر    30چک ن  ه جرایی  یگر  یرس ایرد  ن اإن ئيكَةن َُ مَ ُْ

الن ََ كَِالَارَبكُّ ذْا ااااوَاإن رفكَةو نُ اخَ سٌاهیاللْأَرْضن  كَاأكن
كَِالَا ا ََ سُالكَ لَاوَانُقكَ ِّ ابحَمكْ ن َُ دِّ مكَاءَاوَانحَُ انُسككَ اللك ِّ َُ فكن سككْ ََ رئكَااوَا ُ اهن فْسكككن َُ رئكَاامَ ا اِّجَعكَسُاهن

َ
نیكَِالُ لْاأ ااااإن ََ امكَاا ُْ َُ أْ

َ
أ

مُ لَّ َُ  کره و یرد ن رس نتراا می  زیسرررک اؤ وی  کوا تخریرا م  ک  از واژ  یفسرررا و ها تکهرامکتوه    .َِّعْ
  ر از .ننی  یگر  ه این زم کد
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 . معاصرانه نبودن تفسیر معاصرانه6
ر د و  اتا نرا  ان تاه ما از تفسر ر موالرراند این اترک  د ن از از امروز جامود یشررز ها ید نرا   

 ها  ه ا  زم کد اهادد   ه.
 تفس ر موالراند ید  د موکاتک؟ 

سز ملرالرا و  شویره: یمن این ها از سیردمی  تفسرر رت یمورالرررانردو ن سرررک؛ ولف م رجمشر رد نران  
 ایشا  ات خرا   ر ن.و از  دنو  

  هوه اتک:م هاه موکاز م فاوا یراز تفس ر موالراند 

 موکاز تنر ز یر اهاز مفسرا  موالر له تالد اخ ر و ار  اها  انهاتک.. تفس ر موالراند ید1 
 کانکد خو   ه م همد   تنویسرکه  از نتر مفسررا  موالرر  ه   ام خو  یهر   شرنگ رز نؤر   اترک

تفسر ر نویکی اترک  د  ه   ن  ال یر تفکر اتر می ترک ی و ییهین ترت ا تفسر ر ما   نویسره:می   ام
انسرک از تفاتر ر تومی  ال انکد نویسرکه   ت(73 /1 نا :  تر مؤ کی اترک.و )تفسر رز م  هن از  ترکک

ت هنلات   ته ات فی ظ ل ال را )النکاه( م نه ه  هچو  تفس ر ال را  الوت م  موالر ا س تکک  ن
م نه  زا   ت ا رروهت ال فسرر ر ال هیفاین  تال  ریر و ال کویر   ترر ه م نو  الوترریت  تهو  النوانی

ا نره ین مهررلفی مرا یت    ت ؤرهالکریم خل رات تفسرر ر النرا ی  تالرههوز ت ال فسرر ر ال رانی لث را 
تر ه م نه لرهی    تالهین ناترنیت ن س النران من تفسر ر ایاا اس کانم نه جنال  تم اترن ال اویس

تر ه م نه اکلاوزت تفسر ر الوتر ک و  نچک ن ال فسر ر النک ر    تالکریمنکوجیت ال فسر ر الوتر ک لث را   
 ر الوا ح از م نه م نو   جازز از و ؤد ین مهلفی ز  ثی و تفس  تفی الو  ه  و الشریود و النکهج

... و ن ز از تفاتر ر موالرر  ر ود  نچو  تفسر ر الن زا  اؤااؤاییت تفسر ر ننوند مکاهن  ر راززت تفسر ر  و
مخز  الورفا  یانوز الرفهانیت تفسر ر نوه   تهرانیت تفسر ر  یترؤ انیت تفسر ر الفرنا  لرا ن   جاویه مکشروه

 نراد ی و تفس ر تسک م جوا ز امثی یهر  ش ر .

 که از مجنو د  ترر اوه  از  ثون مرتؤک ید می  . تفسرر ر موالررراند یوکی تفسرر رز  د ترروی2
مکه اؤ  مِ ه فکی و نوا ه مسرثم   رایلد لروها یدمو رو اا ایاا نرا ت ملالا جهیه ها از ایاا نرا  

 رکاتریت  زم ن   رکاتریت رکاتریت تاهیات هوا جامودتفسر رز اتر خرا   که؛ مانکه:  ثون فثسرفدت  رفا ت 
نویسرکهشا  تفسر ر موالرراند   ... . م أترفاند رکاتریت فزیولوژز و رکاتریت ان هرا ت مهیریکت   ها زیسرک

 .انهاز این ویژشی متؤک  افس  ه 

 رکاتری یراز یکا  یو   اترنا   اتراس ت    اا  انس   ها کوا  متال نویسرکه    چ تو ر  ی یر  ید
َُا ه اید  خْ

َ
اهَأ امَاءو مَاءن َ اللسكِ نزَلَامن

َ
اوَاأ نَاءو مَاءَابن ااوَاللسكِ ل كو َُ اللْأَرْضَاهن ُْ لاَ عَسَالَيُ االلِين ْْ االِيُ وِ زْ ارن نِ ل َُ َ اللِ مَ امن نَ جَابن

مُ لَّ َُ اَِّعْ ْْ ُْ ن
َ
لاوَاأ نَ لدو

َ
اأ نَ ُِ  لْالن

ُُ  .(142 /1 نا : اهادد نکر   اتک ) ت(22)ی ر /  هَلََاِّجَعَ
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نرا   ه اهتؤراط یرا مسررادرس جرهیه و   راز    اترر خرا  اموز  ت. توریف  یگر یراز تفسرر ر مورالرررانرد3
 نوین جامود موالر اتک. از یشرز موالر و  اتخگویی ید  رتسن از از نو هیه جامود 

م را   تفسرر ر  از    التا ر مرا  م رجم از واژ  تفسرر ر موالررراند و ن ز مرا     ر نهررر از واژ ثی
امروز جامود یشررز  د مشرک تی   ؛ اما  ه  نس  ام ام نؤو   اترک.اترک  موالرراند  ن ن موکاز ترون

فَاءٌاوَاایک انها و  رفا  یراز جامود موالرر یا ره.  اه   د نرا  مشروس ها   ه امَاادَُ ا كن ءَللَّن ُْ َ اللْقُ لُامن وَانُنزََّ
ل اخَسَارو َِ

رَ اإن من نُ َُ اللظِ زن ََ ا
ََ رَ اوَا نن مُؤْمن ُْ  .(۸2)اترا /  رَحْمَةٌالِّ

تر ال سر ی  انه ایا ان هرا   ا   ال سر ی یه ر اترک یا ان هرا   نون سر ی یا تروننی اس  جامود موالرر 
 ا و مک ا مهیری ی مسر  ثی اترک  ؟ ایا نرا   اهاز اموز  اترک یا ی  ان هرا  نرانی  اهیم  د از انها یرتر 

مهیری ی اترک؟ ایا نتان تری  ی نرانی  از     د یرتر از مکاتا مهیری ی امروز  ن اترک یا نرا  فانه اموز
ا فثسرفی نرانی  اهیم  د از مکاتا فثسرفی  اهیم  د از مکاتا تری  ی امروزز  ن ا یه ر یا ره؟ ایا مک 

امروزز  ن را یه ر یا رره؟ ایا  رفا  نرانی  اهیم  د از مکراتا  رفانی امروزز  ن ا یه ر یا رره؟ ایا نرا  
نویکی مرانکره   راز  دتررراسهز ملث  ها نؤول  اه ؟ نتر نرا  هاجع یرد انرهیشررر ئثرد  مو راترری و مر نمسرر 

 یت توت ال سم و اومان سم   سک؟النثثفن ک سمت   وم یشرت هوایک ی ن
 ا ها از نرا   این مواه  ن از از امروز یشررر اتررک و تفسرر ر موالررر یوکی تفسرر رز  د این اموخ د

  ام تفسر ر  م أترفاندولی   ؛اتر خرا  و ید جامود یشررز الهان  که. این ان تاه از تفسر ر موالرراند اترک
 ا تر انها  افس شش د اتک. موالراند  یس ایاا مریواد ید این مو و اا از ی ا 

  از یرخی  فرایرهفرایره  و یی م رایی نول ت ن رسامرا انچرد   رام تفسرر ر مورالرررانرد یرد ا   ر اخ رد اتررک
یثکد    ؛ویژ  جامود  ریی   چ ن ازز ید  انسر ن انها نهاه  ید تتکها جامود جهانیمفسررا  نهیم اترک  د ند

 ک ن شف دت   ج ؤدمانکه ایککد نراؤی  کا  شف دت این ؛ کهننی  یراز خوانه  انها ا ساساز     چ انگ ز 
  ی ر  تروه 30 کوا  متال نویسرکه   یس اید  . یدانه هان  د ا  نالی  ا   ت ر و...  ر نشر رز و ن ا   و این

کد ید نان جن یو   اترک  داز م از د ؤاس  ر اخ د اترک  د  ر لا  از اایفید   ر  هیتی  رو ف از این
 .(153 /1 نا :  و  یو   اتک )نه و افریکس این اایفد از اتس یینام همی و ها  اهث و ا

 ز   و مس شرنا  یا ه. ژو ی و  ثک موالر مسثنانا   رم  از نرا . تفس رز  د م أجر از هوا4
 ها  ها نؤول نها  د و ید   که و این هوامی      ر نهر از این نوع تفس ر توؤ ر ید تفس ر م جه  و مهه 

 ننایه. می از ا   ر  ز 
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 گرایانه بودن تفسیر حاضر. نقد روش سنت7
. وز شرایاند اتکک  د هوا تفسر ر من هوا تفسر ر تکک   ر نهرر  ه تفسر ر خو  تهرریح  ر   اتر 

 .(67 /1 نا : )  کهمی   ه وهزیه  و ید ا  اف خاهیر این هوا تأ
 شرایاند یوکی  د؟تفس ر تکک

مرا     ر نهررر از   نخسررک ایککد.  ررو توریف م فاوا  اه   د یایه یرهترری   ررساین واژ  ت نس 
 ون ایککرد وانو رک این   رام مکلؤ  یرا   یر  از این توراهیف اترررک؟شرایرانرد  رهانان خرام هوا تررکرک

 ؟اتک ی  از این تواهیف هان

 گرایانهگانه تفسیر سنت تعاریف شش 

 . سنت به معنای حدیث  1
ت  ه  ر ود ید اخؤاهیو  و  ه ا س ترکک ید انهشرا.  سرانی  د این  اه ها  ر  یوکی  هیف تشراترکک

ت تروی انهشرایی ید تفسر ر ایاا نرا   ر اخ دا س  هیف مورو   سر که. مفسررانی  د یا ویژشی  هیف
امو  یرخی از  تو ر  اتی   ر    ه تفسر ر  ند ایاا یا ید ن س م ن ا ا یف یسرکه   ککه و یا ا  انات  انه ر  

 افک اتک:  تد اهاز   و   الؤات می ا ا یف اهادد   که. این هوا  د تفس ر هوایی نام ه 
شر  .  ون:  می جوثی  د لر ک انها اجؤاا نشره  اتر فا   السرکه و ا  انات اول: از ا ا یف  رو ف

  ررؤهرد ی و ا  رانرات ا را یتی  رد مضررام ن انهرا  اهاز یر  ن و  ایهران و   چ رهشی و فرانره توج رد   ثیت  ثن
ال هیف خوانکه  ها از  یهو  تو ر ح مضرام ن ا ا یف یا ا  فا ید هوایک  رو . ترون:  الؤات می اترک ن سزا

 تک؟ اشر شرا یوکی  هیفتکک  ککه. ایا هوا    ر نهر  ه تفس ر موالراندمی ال هیف م رون هایک

اما  ه  نس تفسر ر   ؛اها   وز نؤو   اترکشرا ن سرک و این یو  ت  هیفشرامکتوه    ر نهرر از ترکک
یوکی  ه تفسر ر یسر اهز از ایاا ید ن س ا ا یف م وه   ر اخ د و   ؛او مهرهام این هوا نراه شرف د اترک

 /1 نا :  نتر ید   ر ا ا یف یسرکه   ر   اترک )ش رزت ترج ح و اظهاهیهو   اه اج ها زت ن  جد  الؤات 
 شرایاند اتک. موکاز  هیفشرایی یدشرز و تککؤاهز  د مههام وانوی تفس ر اخ ؛(9۸و  156

 معنای اهل سنتگرا به. سنت2
شویکه.  شرا میترککنویسرکهت می ید  سرانی  د تفسر ر ها اؤ  نوا ه و هوا و مؤانی فکرز ا س ترکک

یاز تفسرر ر موالررراند وز شرف اه  م أتررفانداما   ؛یاند این موکا ن سررکشراتررککمرا     ر نهررر از تفسرر ر  
زیرا  ه تفسرر ر ؛  ز   اتررکاین   ام تررکی  یی ید  ن ن موکا  رره  اتررک. ید این موکا  د وانوات شراتررکک

ا  انوال تؤ  ن از دشونیسر اهز از ایاات هوایاا و انوال مفسررا  ا س ترکک ی س از  ر ود ن س  ره  و ید
یرخی از نویسرکهشا   نکاه   د ی وانه خوانکه  ها ید  ذیرا انها یرترانه. الؤ د ا  نال  اه   د  اترک ششر د
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   ر نهرر  اهاز مذ ا تسرکن یو   و ِ ین خویس ها نسرؤک ید   ر ا ا یف و انوال ا س ترکک و ن ز اجؤاا 
یکر  خلا ز شی  افس  ره  و این هواما تررویراتر اه م  رن از این هویکر  ترکی  انه؛  ان ک انها ا ا  ر  

وت م تفات ر  ند ایاا و هویکر  از تفس رزت  ک د مسئول الثی ل  الیها ال   نکر   اتک؛  ه
 .اتک  خو ویرات اه

گرا یعنی تمرکز بر فهم و نقل نظرات مفسوران صودر اسولام نقرن یدو دوو  . معنای سووم برای سونت3
 سهو صحابهو تابعین و تابعین تابعین(

موالراند م هاهز   و   د   ام تفس ر  می  تفسر ر ترثفی نام ه   ید این موکا الرل  ا   شراترککتفسر ر  
  و  ید ا  تفس ر تثفف شفک.ننی اما  رهنگ ن سک و ؛اتک  ش ه   ه ید این تو  

 های متحجر صدر اسلام. تمرکز بر نقل و قبول نظرات مفسران دارای تفکر تکفیری و شخصیت4
  و رای را   رد  اهاز  ن ن    ره  و ت رهی  ا  اترر    سرر کرهت خو  ها ا رس تررکرک وانوی مورفی

  ککه.می
   ر نهررر این موکا ها از  ثند یک ا شرایاند اها   نکر   اتررک و این مفهون ها هوا یک ا شرایاند نام ه   

 رها تروی  ر   از ا   ر  ز ت هوا تکف رز و  ا شری اترک  د یداترک و م هرو  او از هوا یک ا شرایاند
 ر نهررر اتررک( و ن ز یک ا شرایی یو   ) د  رر و     زیرا  ثند یک ا شرایی نایث ک توریف ید تررک ی که؛ 

 که ها  اه  و از انجایی  د مر ن  ا یروز   ها میو ای ک و  ا س و تکف رز لروها یدافراای و خشرن  د 
تؤع م هرو     ر نهرر از  ید  تیرنهامریکا ا م از مسرثنانا  و مسر   ا  از این یک ا شرایی افراای هنج می

 یک ا شرایی تکف رز اتک. نفی هوا یک ا شرایی  ه این تفس ر  ن ن
 گرایانه یعنی تمرکز بر فهم و نقل نظرات مفسران غیرمعاصر. تفسیر سنت5

ترالد اخ ر و تا  هز از  سر ر موالرراند از مکایع تفسر رز لره ه   ام تف  اترک    ر نهرر تروی  ر  
   ر نهررر از  هترره مرا  می تررد ترره  اخ ر ملثؤی ها جز مواه  انهک )مانکه الن زا ( ن س نککه. ید نتر 

 هته.می اما این هوا از نتر مکل ی خلا ید نتر  ؛اا  ن ن توریف یا هیاندشراتککهوا تفس ر 
 /1 نا :  تر ا  فا  کم )شویه من تروی  ر ن ید تفاتر ر م  هنمی  این ماید اف خاه ن سرک  د اناز نهرر 

مخااا  کونی یایه از   مگر مفسررا  لره ترالد اخ ر یا ترد تره  اخ ر  د ن هری  اهنه  د جامود (ت73
 ه تاهیا   و مفسررا    شر ن  د ام  ازز  اهنه؟ یر ک   ثنا  ر   هه اا ع نتراا انا  م رون  رو .

فهنکه. اشر یکا یو   ند ا یا ت  می  ررو  و نتراا جهیهز هامی  فهم و  ه شررا  ی شرر ر   تهونهمی  جثوتر 
 و .یایه  ثم تول س   اوه یا که ال ت  النا  و  انشنکها  این

 خوه ؟می لر  ن س انوال   ش ک ا  ید  د  ه  جامود امریکا و اهو ا و یا مسثنانا   الم
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این   تیاند وجو   اه  شراتککی  نگرانی مهم  یگرز  د نسؤک ید   ام تفس ر موالراند یا این هوا  
  ن س اؤامخا   ا مفسرر یزه   ه تره  اخ ر ها یراز شرایاند    هایک از اترک  د اشر این تفسر ر یر ا رک

نکر   و   چ  رتررس مهم یک را ین امروز جرامورد امریکرا و اهو را ها جوام نره ره و تررپ  جرامورد جهرانی  
یراز جرامورد امروزز    رم یرد این ن  جرد یرتررره  رد این نرا  یر    رام تررک ی نرهینی اترررک و الرر ت 

 ششا ن سکت این خ انک ید نرا  و    ز   نرا  از جامود اتک.مشکس

 . که ا این هویکر  ها ال   م  رن نؤس از ترجند ید  یگر زیا هته مفسر می  ید نتر 

 گرا گرا یعنی تفسیر اصول. تفسیر سنت6
مث زن ید هوا و ن س اهاز مفسرررا  مشررهوه و یزه  و موه  ا  نا  جامود اترر می    این نوع تفسرر ر 

رم و  ررم  رهنه و ف ک ید مشرا  ر و یو نه و م أجر از    را  و نا هز ند مفسررانی  د  اهاز اهاز   تاترک
تکها از ن س و هوا  ر نهرر  ه   ام تفسر ر موالرراندت ند    م أترفاندیزهشا  تاهیا تفسر ر هجوع  ر نه. 

مشرهوه ه یسر اهز از مواه  ید تفاتر ر   ر یثکد    ؛تفسر ر یسر اهز از مشرا  ر تفسر ر نرا  م رون  ره  اترک
  ج ؤد  ر اخ د اتک.ه تفس ر اینو   رمو ؤر و هوا تفس رز خلاز انها مانک

  فی  ر  ایاا  تفات ر مشهوه   ود مانکه: تفس ر   ا یت تفس ر ننیت تفس ر فراا  وفیت ف د ال را
 ررهرا رروم مازنههانیت تفسرر ر الهررافی الهین هاونهزت م شرراید ال را  و مخ ثفد ایناس کان نلا

م ی رانی و تفسر ر نوهالت ث ن  روتری م م سرن ف ض  ا رانیت الؤر ا  فی تفسر ر ال را  تر ه  ا ر 
  ویزز و... .

تفاتر ر مورو  ا س ترکک مانکه: مفات ح الغ ا فخر هاززت  روا ه ال کزیس ل وا ه ال فضر س  سرکانیت  
لؤرام ال راویرس فی مورانی ال کزیرس    الرهین یغرها زت الؤ ر الن  ک فی ال فسرر ر ایو  را  انرهلسرریت جوا ر  

 الهین ت وای و... . ؤیت تفس ر الج ل ن از ج ل الهین م ثی و ج ل ال سا  فی تفس ر ال را  جوال 
یاند ها از ی  موه  از این تواهیف  شراترکک رایسر د یو     ر نهرر توریف خو ا از هوا تفسر ر  

 م ضا  نگر نه. از  ر  تا خوانکهشا    اه  اوهز می لرا ک مورفیشاند یا س

 ب. نقدهای موردی

 ره  م الدت تکها ید یرهتری و ن ه تروه   نه و یرخی ایاا  ر  ز از اوسنی ه این نسرنک ید  ل س  
  ر اخ د  ه  اتک.توه  ی ر   ه این تفس ر  

 نقد موردی تفسیر سوره حمد
یهایی از مواه   الثد  د  اهاز مجنو د شرا .  رایسر د یو  از تفسر ر تروه   نه امان خن کی ه نک1

  ه.  رفانی اتک و موه  ن از  لس امروز اتکت ات فا   می
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 یگر این تروه   ر اخ د اترک. یکی از ال ام این  از . نویسرکه   ه تفسر ر تروه   نه ید   ر نان2 
اما وجد تسن د توه    ؛(9۸/  1 نا :    ر  ه  اتک )  « ف گاند از   تؤوات من النتانی/ تکراه  هیتوه   

لذا  رایسر د یو   د   تمانهمی از ایهان یانیاز دد این نان تو ر ح  ا   نشره  اترک و مخااا  ه  ال نه ی
شذاهز تروه   ه هوایاا موهروم ن  ه هایلد یا  ثک نان نویسرکه  ید تؤ  ن این نان از تروه   نه یپر از .

  ک ن امه  اتک: ومن النتانی تؤوات »  نه ید
امن اَوَالَقَ اآَِّرنال هیاه  اید   مامان لرا ییون  ین  ؤهالر نن از 

دعاو ياَامكَ آُلَّااللمَ انن اْاَوَاللقُ ر   اَاللعَظن
ام اللم انیی رتر ه. امان فرمو نه: مکتوه از  (  ۸7) جر/ تروه   نه اترک  د  فک اید  اه  و   ومككدعاو

 رو  متانی  می یسرم الثد الر نن الر  م  م ی  اید از ا  اترک و یا توجد ید ایککد  و یاه  ه نناز خوانه 
 .(19/ 1 :13۸0تفس ر الو ا یت  ن ز نان شرفک.و )  ا یت

تسرن د    نه خوانه   ره  و  ل س این وجدنان  یگر تروه  و رفای.  ه   ام تفسر ر موالرراند ل ا  3
اما    ؛(9۸ /1 نا :  )  تروه   رفایخس جسرم و هو  اترک.و انه اینزیرا شف دیاین شوند ی ا   ره  اترک:  

فَاءٌاوَارَحْمَةٌاتو ر  ی  یس ا   ا   نشره  اترک و  ال انکد مفسررا   یس اید  امَاادَُ ا كن ءَللَّن ُْ َ اللْقُ لُامن وَانُنزََّ
ل ارو اخَسككَ َِ

رَ اإن من نُ َُ اللظِ زن ََ ا
ََ رَ اوَا نن مُؤْمن ُْ انه  د نرا   ررفا یراز  ند اسن و تو رر ح  ا    ؛(۸2)اترررا /   لِّ

 اج نا ی فر  و جامود اتک.  اخ نی و از ی ناهز 
و   ز فکر  ز  ااز انواع ی ناهي  ز  نا   ا سرراز  ت کهی ا م د نرا   ه وجو  انسررا   ز نخسرر  ن  اه

 .(237/ 12 :1374ت تفس ر ننوند فر  و جامود اتک )مکاهن   راززت یاخ ن 

،اواداُفرمایکه: ییم  یمک ن  ثالن  ضرا ام ر  الل لءن نُ امن اأكدَ فاءو ا ن نَ اهر يَُّاهإلَََّّ ََ فاقُ،اوالل اواللننَّ ُُ  الليُف
لَلُا تفسرر ر نوهت  )نراد یت ویا رره. یترین  ه  اتررک  د  فر و نفام و شنرا نرا   هما  یزه   ؛واللضككََّ

13۸3: 7 /110). 

ترین اید  ه   ام خها  یسرم الثد یزه یفرمایکه:  می  د  . نویسرکه  از  ؤاها  هیف امان لرا م4
از از ترروه  فات د و د ود اؤ  این هوایک مو  هنه  د یسررنثد ایاترر فا    ر    د  ثناز  رر   واتررک.

نهرر و  نکاها ت تفسر ر موالرراند نرا   رو . )می  از  ر تروه   یگرز اترک  د یا ا  ا ازاز  دچک ن ای ن
 .(101/ 1: 1399 ریمت  

 نرد کرد این هوایرک  سلرک یر این موکرا نرهاه  و  ثنرا جزد رک یسررم الثرد الر نن الر  م  ه   رال ان
؛ یثکد یا توجد ید هوایاا زیر  ثنا  کم ید جزد ک یسرنثد  ه  انه ا ها از این هوایک اتر فا   نکر  تروه  

 .انهنرا   ر   از   توه
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َْااید    ه  یا ه  . یم نه ین مسثم از امان لا م1 ر آلََّاللْعَظن ُْ ياوَاللْقُ َ اللْمَ انن امن
 رته  د ایا  می  مَدْعاو

یسرم الثد  ف ن ن اید ا  اترک؟ امان فرمو نه: یثد و اید یسرنثد افضرس این تروه  مکتوه تروه   نه اترک و 
 .(57 /6 :1409 وتایس الش ودت ر  امثیت اتک.و )

اس  یرد من هترر رهز    نران یؤر    :ننراز ها شف کره خرهاونره یرد ایشررا  فرمو   . یزمرانی  رد   رامؤر تکؤ ر 2
 ن ن خهاونه یسرم الثد الر نن    ثکد م.    ییسرم الثد الر نن الر   :اترم مرا ترپ    امؤر فرمو نه

 .(315/ 2 :13۸5  ثس الشرادعت  یایویدتالر  م ها  ه اول  ر توه  نراه  ا .و )این
خ زن ییسرم الثدو   کگامی  د ید نناز یرمی ت رتر هن  از امان لرا م  :شویهمی   ناهین. یمواوی 3

یوه از  از   ال  ر ن  کگامی  د  نه تنان  ره و تروه ها  ه ا از  نه یخوانم؟ فرمو نه: یثی. مجه ات تر 
 .(312/ 3 :1407الکافیت  خوانم ییسم الثدو ها یا ا  یخوانم؟ یاز فرمو نه: اهز.و ) ث کیتمی ا 

نکر    و و تفاتر ر م وه  ا  ا راه  للحم الَُجنثد یید موکاز  . نویسرکه   ه تفسر ر موالرراند الر ت 5
تفسر ر از ا    ترد د ید   انهواسز این جنثد و  انی  ر اخ د از    ید اموزاترک و  ال انکد مفسررا  یزه  

  و .می ا اه  

خؤرید  ه م ان انشرا  یا ره و   وال نه لثدیاهادد  ره  اترک: اول: جنثد  و نهی  ه  یا ه  تفسر ر  ترد
و  ال نرهلثردیشویکره  این جنثرد  نره خویس ها یراز خرها انشرررا  و ایجرا   کره. یر این اتررراس موکراز  

زیرا  ؛ ه م ان ی ا  اتر   ام و  هرر یا ره وال نهلثدی کم خها ها.  ون: جنثد خؤرید می   رو   نهمی
 را د   ؛ رو   د  نه یوکی ترپاس و تر ایس ویژ  خهاترکمی  سن لثد سن اخ هرا  اترک و موکاز ا 

  ؛ک   که  اتر شر د مسر ثزن ترپاس  ر ری از ا  انسرا  نونک  ت  کهمی   ر نون ی  د  یگرا  ید انسرا 
شزاهز     ی ن ز از ا  اوترک؛  اما مال  الرثی ا  نونک خهاترک  د خال  ا  نونک اترک و ترپاس

اما  رایسر د الرثی تر ایس خال  ا  فضر ثک اترک و   ؛فضر ث ی  رایسر د تر ایس اترک د  ر موجو  یا کا 
  وال نه ی ه   اما یالو تخؤرید م ض اتک  وال نه لثدیلذا ت ایس     ی ویژ  خهاتک. تون: جنثد 

 رو   می  اتر غرام اترک  د تنامی  نه از موجو   الم ها از  ر  امهز یراز  ر م نو ز  رامسیراز  
  شرز یراز  ر م نو ز لرا هشزاه و تر ایسو موکاز ا  این اترک  د  ر ترپاس و تر ایشری از  ر ترپاس

؛ یکایراین  ند انها  ه     ک  نه خهاتک  د  امها  یها  توجد  ککه و یا از ا   افس یا که  ت و می
؛  نرانلوه  رد   مرد  ه  انرهمن و  رافر و  نرد موجو اا  رالم  رامره خرهاونره م ورال  را متنران انسرررا 

 .(19/ 1 :1417اؤااؤاییت الن زا  فی تفس ر ال را ت  که )می  الن زا  ید این نوع تون تهریح
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ااا ک  ر ت  سری  چو :  روه شاه و ترروهز  د یایه از او  و موانی م وه ز  نهم ی. یراز  ثند 6
 ا   ر  ره  اترک.  ه ا امد امه     که   ند افریه   ه و تراما می   را  نراه د اموه ها  ه ترت ا     ی

زیرا خرهاونره نرد ف ک  روهنره    ؛ انکرهمی اترررک: ییرخی ن ز  روه شراه )هم( ها یرا  روها )تری رک( مرتؤک
نهررر و  را ن ز  سرررک.و ) را و هو نثرا   رات ککره  و  روهنره  نف )مریی(  نرد   ز رات یثکرد تری رک

  چ اهتؤاای از نتر ما   یا  وهم یاما  ثند ؛  (104/ 1:  1399 نکاها ت تفسرر ر موالررراند نرا   ریمت  
 کانکد  رره ه  اتررکت    که  مخثوناتس ن ز ؛ زیرا هم افریهشاهز اتررک  د  روهامریی و تری ک نهاه  

 تاي  د ی وان م موا ل ا  نراه    مم  د  ه فاهترف  ثندهم یایه یگود ی هیاه   ثند فرمایکه:  می ملهرز 
اترک   «هیا»ولف یایه توجد  ا رک  د هم از ما      ؛ ککهمف ا ککه ت موکنهاهیم. شا ف ید موکاي تری ک

اتررک و   «هیف»ش ر  و مریف از ما    اي اتررک  د موا ل مریف نراه مف ککه   ثندو تری ک  «هیفیند از 
تکهایف هتررانکه  موکف   هان از این  ثناا ید ر ال   چت  ه ککهاخ  اه ترجند مفشا ف ا  ها لررا ا

ولف شویا  ه  ثند هم   ؛هونه رناه مفدهم ن سر که؛ شر د  ر  و لرفک جها جها از اولرا  خهاونه ی
  کره .  روها ککره  و  اخ  راهي نهف رد اترررک و  م موکراي تکن رس م مفهون خرهاونرهشراهي و لرررا را

ا رکایف یا   ملهرزت)   وهترا   ند  الم اترک.اخ  اه  الم اترک و  م  نالخهاترک  د  م لرا ا
 .(22/ 2 :13۸9ت نرا 

 رد امر منثو   یرا  ثنرد یهمو  ک ن امره  اتررک: یهم مرالکی اتررکچک ن  ه الن زا   ه هایلرد  ن
م را   و نسررم مثرك     ی و   مرالرك  ه  ثنرد )هم( خوای ره  اترررک. از  ز خو  ها ترهی ر  کرهت    موکرا

.و ز اتررکت ند ا  ؤاه یا  ؤاهز انچد لرر  ح اتررک  د ید خها نسررؤک  ا    ررو ت  نا  مثك     
 .(21/ 1 :1417اؤااؤاییت الن زا  فی تفس ر ال را ت )

   از    وهم الوالن نی ره  د نراه شرف ن لرفک می . جا  ا رک نویسرکه  این نک د ها ن ز م ذ ر 7
مهررهام توث    کم یر ولررف مشررور ید  ث ک اتررک.  و  خهاونه مال  و مریی  ند  وال نهلثدی

 او اتک. جهان ا  اتک    تنان  نه و ت ایس و تپاس ویژ  

الی  ه  یا ه . نویسکه ۸ ََّ یثکد   و  یر این  ه م ان   تمکزلد افرا  ا ند ف ک یدنویسه: یانسا و میانَعدُُ ااَإ
نهررر و خوا کره.و )می   را از خرها یراهز شویکره و از جرانرا  نرد افریره یم  جرانشرر کرا  خرهاونره تررخن

 .(110/ 1: 1399 نکاها ت تفس ر موالراند نرا   ریمت  

 کهت  د جانش ن خها  ه  یا ه  یو   انسا  یراز خها ان ضاز  ؤا ا می  د اوست   ت ک مخثوم  ه الی 
 رد موجو اا ها نرهاه  و موجو اا  یگر  م ننرایکرهشی و  یرا نرد. جران رات انسررا   ه ا  ن ینوؤرهو نهرره ن رایرک از ی  

انه.    این اید هیلی ید جانشر کی انسرا  نهاه ؛ یثکد یه ر اترک شف د  رو  یا توجد ید  ن ایک ید انسرا  ها نها   
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ایککد از اید نؤس هیوی ک خهاونه یراز انسرا  و جها  اجؤاا  ره و انسرا  مر و  هیوی ک و م ؤک اوترکت     
 ک او ها  ؤا ا  که. این ترت ا مکل ی  ه   کس ایاا ه ایک  ه  اتک.  ایس د ات 

الی.  ه تفسر ر اید 9  ََّ  ه یرایر  روه شاه را   ا رر   امه  اترک: ی رتر کهشا  ن ز یایه  ام ت و انَعدُُ ااَإ
 رتر یت خوا  مانکه یک خوا   ه   ا  یا رهت  ت را  م ا  خها و   ز  یگرز ت سر م  رو یا رکه. نؤایه توجد

کد خها ها یا   کی  ریشررا   ه اجر افکاه و امال  ررخهرری یا ید تررو از  ا اا فر ز انان ه نها ت مانکه 
 (112/ 1 نا :  ککه.و ) ؤا ا می

: شرو ی  انه ککهشا  تررد  ترر دانه: ی ؤا ا ترر د  تررد ککهشا    ؤا ا اؤ   هیف امان لررا م
شرو ی خرهاونره ها یرد انع   . شرا  اترررک ککرهت  رد این  ؤرا ا یر می  خرهاونره  زوجرس ها از ترس  ؤرا ا

   ککهت  د این  ؤا ا مز وها  اترک و شرو ی خها ها از ترر  شر  و م ؤک ید او  ؤا امی جوام  ؤا ا
/ 4:  1406ت  الوافف   ا ررانیت ککه  د این  ؤا ا ازا شا  اتررک و این یرترین  ؤا ا اتررک.و )ف ضمی

 .(236/ 67 :1403اسخؤاه اسدند اساهاهت ی اه الأنواه الجامود لههه  ؛ مجثسیت366

اما نوع اول و  ون ن ز   ؛اشر د  ه تررد نوع از انسرران  ؤا ا خهاونهت نوع تررون  ؤا ا ا راه اتررک
اخروز  ؤا اات از   از   ررو  و نؤایه ا   ند ا ا یف  د  ه فضررادس و جواممی  ؤا ا خها م سرروم 

 و .   امؤر ا رن و ادند ید ما هت ه  اتک  کاه ز    

الییکایراین از  ؤاها  ََّ  اوه نلع نفی  ؤا ا نوع اول و  ون ها ات فا    ر .توا  یدو ننیانَعدُُ ااَإ

َْا. نویسرکه   یس اید 10 ر قن َْ اٱلمُسك ََ َُ َّ نَااٱلصكن ید یرهتری تفاتر ر م وه  از ها  هاترک  ر اخ د و    ٱد ن
کد  کهین تفسر ر ترکی یرانکه  کهین لرف د هاجع ید لرراط مسر   م ترخن شف د اترک؛   ی ترخن از ان

 د ها  هاترک ا راه  ید   امؤر و ایویکر و  نر اتک.  ال انکد جا  ا ک نویسکه  تفاوا لراط و تؤ س ها 
مسر   م ها موه  ی ف و  از   د یشرر موالرر مو روع لرراطرا   ؛ د  ر  و ها  خها اترک تو ر ح   ه

وهال سرم  یکی اترک و    ه   اه   د  ه  الم  مانکه    ر ترروا  د نادس ید  ث  ؛اترک اخ    نراه  ا  
 مس   م یس اهز وجو   اه . از  یثکد ها ؛ یکهاهز تکها ی  ها  هاتک وجو  نهاه  

 نویسه  د م ا  لراط و تؤ س فرم اتک:  مد اؤااؤایی می 

  اترک. و این خو  فرم ااما ترؤ س  رامس ترؤ س مجرم  ؛لرراط ویژ  ها  لر  ح و ها  خهااترک یکمت
لرراط مسر   م یا  ر لک و  رر    ی رو ت ول م ا  ترؤ س و لرراط اترک  د ترؤ س یا  رر  جنع مف  ز ر  یگ

  و .جنع ننف

ناتروز خها یکی اترک و ترؤس الثد م وه  اترک.  لرراط ید   ونت َُ دُ امكُ ْْ نِئُ ََ رناالَنَئْ ن ََ ا ادَُ ولاهن  وَاللِين
 .(69) ککؤوا/  
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 .(32و  31/ 1 :1417اؤااؤاییت الن زا  فی تفس ر ال را ت ) الثد اتکلراط هو  تؤ س تونت

ْ.  یس اید 11 رئن
َُ اأَ اللمََضكك بن نُ ی  هیاه   ن س و تث ی ید نؤول مفسرررا   رر ود و تررک یا وجو  غَر

ْیفرمایه: مرا  از  می  هیف موروفی  د رئن
َُ اأَ اللمََضك بن نُ نهراهز   وو س الضرال نییهو  و مرا  از    وغَر

نویسرکه   ه ترکه   ت(۸7/ 3  :1404 والف الثئالف الوزیزی  فف الأ ا یف الهیک  ت   جنهوهتایی سر که )این
از نویسرره: ییر اؤ  ی  تفسرر ر  د تکی  که از مفسرررا  یا اترر کا  ید شف دهوایک تشررک    ر   و می

و   ت م هر انهاهادد  ر    - شو ایککد لر ک ان سرام ا  ید  ضررا  ام ت نلوی ن سرک  -مکسروم ید   امؤر  
نهرر و  نکاها ت  ت مسر   ا .و )انهاز انا   د یر ایشرا  خشرم شرف د  ره ت یهو یا  اترک و انا   د شنرا 

 .(120/ 1: 1399تفس ر موالراند نرا   ریمت 

 م   ت امان لرا مانه و جان ات   و  یر   امؤر  ال انکد اوست این  هیف ها  ر ود و ترکی ن س  ر  
 وز و ا اترک.  ینزیرا هاوز ا  مواوی   ؛السرکه اترکجالتات این  هیف لر  ح  انه.این هوایک ها ن س  ر  

از م هجا  ج د  ر وی یو   اترک. نجا ری یا توای ر ج د  (السر ن) ث هنالر ایی امان لرا م و امان  اظم 
 .(412 :1407 تهجال الکجا ف اللری د او ها ت و   اتک. )نجا یتو  سن

 آیات سوره بقرهنقد موردی تفسیر برخی از 
1 .رَ ا قن ََّْ مُ ُْ

لالن ادُ و نَ ر بَاهن َْ ارَ ََ ابُا َْ اللْين ََ ال و  رؤهد یرایس ملر  تر خوانکه  این اید نرا  ترد    للْاذَلن
 اتک:

 رتر ا    ند یک   یایه نرا    ام  هایک یراز    تالف. اشر نرا    ام  هایک  ند یشرریک اترک
 نرا  ها مخ و م   ن نراه  ا   اتک؟     را اید  ریفد  هایک تو فات ا  ن ز یا ه

 م.  سی  د م  ی  ه  از نؤس  هایک  ه  اتک  د  امثی جز خها و نرا   امس  های شا   ه  اتک؟  
 جهیهز یراز او خوا ه  ا ک؟ از نرا   د  هایک ت .  سی  د ید م ان واسز ت وا هت ه 

  ا ها ال ت یراز موالرا  تو  ح نها   اتک.   ر نهر این م أتفاند

  ه تفس ر الن زا  امه  اتک  د  و  هجد  هایک و   لک وجو   اه :

ش رنه ها  انسران ک و  ا ی و ت وا ها  می  اتراس ا  تهرن مافرا  یر  ی   هایک اول د فلرز  د یوضری
اما  سرانی  د ن ک فسر  و   ؛ش رنهمی    یهر   های ینرا از    از اموز  ت  س ش رنه و  و  این ن ک ها  اهنه

  و .ننی نرادک نرا  یراز انها  هایک اوه تشکا  و الو شی  اهنه

 و  رهایرک جرانویرد تکن ثی نرانی اترررک  رد خرهاونره یرد  راس ت وایشرررا  یرد انهرا  رامرک فرمو .  و    
و  ثک    نرا  یو   نؤس از  ی و   هایک اول ش ر ت موثون مفیوت ثد نرا  لوها مدم   ن ی  ی هایک  وم

 ا  ت مک فلرا یو   اتک.
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اول  د یا ف    ز لک و  وه رر  ی سرر کهت یک  ز  و  رر لک و  وه  ز از ترروز  یگر  فاه  م  اها
اولشرا  ها ی شر ر  ر .  ز اولرا  خؤ تد انا  از  فر و نفام و   ر   رهت  ون  ر ل ی  د  ر لک و  وه

ها ید خو ؛  را د خهاونه یراز    یها خهاونه ید خو  انا  نسرؤک  ا   اترک و  ر لک  وم ی ر لک اول 
اؤااؤاییت الن زا  فی تفسر ر ال را ت  ترک ) ر   ا  ی شر ر  ز مجازاا مکاف ا  انا  ها   اه  ر لک و  وه

1417: 1 /45). 
َئِااخهاونه ید او نهها تشرخ و    از یااس  ا    تیا توجد ید ایاا نرا   سری  د ت وا   شرد  که

َ
أ ََ

ا ُْ ي ركِاِّن امككَ ْْ اأَنيُ ُْ يَفِّ َُ ااوَا كَِانكو ُْ اهُ ْْ اَجْعكَسالِيُ ََ قُ لْاللكُِ ِْ لَّاَِّ ََ اءَلمَنُ لْاإن رْوَااََااللكِين اللْعَظن سن
اذُواللْفَضكككْ َُ اوَاللكُِ ْْ الَيُ ُْ فن َْ

  .
خوه .  می  هوزز   ت کرهننی   را ها یراز او مه را و از جرایی  رد شنرا ؛ و ها  خرو  از شرف راهز (29)انفرال/  

...بُا سن َْ اَحْ ََ ْ احَرْثُا امن َُ ِْ زُ ُْ ََ ا*اوَا َُ و امخَ َُ اَجْعَسالِ ََ ُِ الل قن
ِْ ََ  .(3 -2)ا م/  ...اوَامَ ا

اوَاا ککره.  می  افریکس ها تکهرا ا رس ت وا  هک راز  د نچک ن ایراا الهی و نشرررانر  اللِركْسن لََون نْ لَِّاهیالخْ إن
قُ لَّ ِْ ََ قَْ مٍا الِّ ٍِ ا ََ

ََ ا اوَاللْأَرْضن نِ اهیاللسِمَاوَل َُ ُِ قَالل َُ اوَامَااخَ  .(6)یون /  للنئِارن
لذا  رایسر د   تموالرر و فر  خ د نگا ر د  ره  اترک. یا توجد ید ایککد تفسر ر موالرراند یراز جامود 2

ایو   رد  یرس ایرد   ركْبن ََ الْ نُ لََّابكن ؤْمن َُ يََ ا مهن رین مؤرا رف مریوط یرد این ایرد  رد   ن جرامورد مورالررر ها    للكََّ
 مؤا ف زیر ملر  شر  .ازجنثد   ه و می هنج

لن زا  یرد این نک رد الف. ی را  جرامو رک    رهتی ایراا اول ترروه  ی ر   کرانکرد   مرد اؤرااؤرایی  ه ا
  ککه.می ا اه  

اؤااؤاییت الن زا  فی تفسرر ر ال را ت  )  شاند ها  امس ملر   ر   اتررکتررد این ایاا الررول   ایه
1417: 1 /46). 

ایی ف تو  ه  ه  ؤاها   رْبن ََ الْ نُ لََّابن ؤْمن اوَمَااایت نؤوا  امد و خالد  ه  ؤاها  وَُ ََ لَرْ لَاإن نْزن
ُ
مَااأ نُ لََّابن ؤْمن َُ

لَا نْزن
ُ
اأ ََ نُ دْ

َِ ْ ا نُ لََّایو ی ف موا   ه فراز  وامن نِ  َُ ا ْْ ادُ ةن َُ الْخْن  ملر   ه  اتک.  ووَبن

 رها مؤ   والرراند  ه این  هاه تره  اخ رت یدم. یا توجد ید ایککد جامود  ریی مخااا تفسر ر م
  رن  ه  جا  ا رک  د نویسرکه  م  انهتشرایی  ره ا  ید مکاتا ماتریال سر ی و تجریدید انکاه   ا و ا   

 یرس این ایرد یرد تؤ  ن  ثنی   ران رک ا   را  یرد   را و مراوها  جهرا  مرا   و نثنرو تجریرد یپر از   رد 
 .انهی نهالثد توها ز از مفسرا  یزه  نرا  ملالا  ثنی اهز نکهز  ه این زم کد تهوین  ر  

اَُ. مکاترا یو  نویسرکه   ه تفسر ر موالرراند  یس اید  3 ا ْْ نَادُ ِْ اارَزَ مََّ قُ لََّاوَمن انواع انفام  ا ها    نْفن
  ر .   ر می 
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قُ لََّایهوایک  ره  اترک  د  یس جنثد   از امان لرا م نْفن َُ ا ْْ نادُ
ِْ مِاارَزَ از انچد  یفرمو نه: یوک ووَامن

ی اه الأنواه   )مجثسریت   که ککه و  ثم ها شسر را مف  یایم ید  یگرا  توث م مما ید ایشرا  توث م  ر  
 .(17/ 2 :1403ت اسخؤاه اسدند اساهاهالجامود لههه 

ولاْ. م هررو  از ی4 ُُ ََ اكَفَ نُ لََّاو  ه اید للِين ؤْمن َُ ا ََ ا ْْ رْدُ اُِّنين ْْ مْالَ
َ
اأ ْْ نيَرَِّْئُ

َ
اءَأ ْْ رْئن

َُ َ لءٌاأَ ولْامككَ ُُ ََ اكَفَ لَِّاللِين   إن
: 1417سر ر ال را ت  (؛ ترر مهاها  مشرر ا  نریس و یزهشا  مکد یو نه )اؤااؤاییت الن زا  فی تف7)ی ر / 

 ا نرهت نرد  نرد انرهوزز ها یر ان خرام ها  لرر  ح و خرها ترج ح میاثؤی و جروا (ت  رد هیراترررک52/  1
 . افرا   د نویسکه  ید ا  ا اه   ر   اتک

ند  فر جا  ند.  فر  و شوند اترک    ت انهمی تروه  ی ر  ها  فر جهو  6اناز نر ری مرا  از  فر  ه اید  
اتک.  ه این اید م هو    یجهالک و نا ان  ز  فر از هو  ز  کا  و لجاجک و  یگر   ز ز هو فر و انکاه ا  ییک

یثکد لجو   ؛نهاهنه و مکهرف ن سر که  ز نهاه ؛ زیرا هو  ت و ز ا د انذاه ید  الشرا  فاده   شرو  اول اترک
 .(49/ 1 :1377ت تفس ر ا سن ال هیف و م کؤر  س که )نر یت

اأَُی. نویسرکه   یس اید  5 َُ ُِ الل َْ َْ اوَأَُیااخَ ْْ ئن  بن
ُُ رْااُِ اأَيَلبٌاأَظن ْْ اوَةٌاوَالَئُ شكَ اغن ْْ دن نُ بْصكَ

َ
اوَأَُیاأ ْْ ئن مْعن  مكَ

توا  ید ی  موکاز ت هیرشرایاند فهن ه  د یر اؤ  ا  اینا  یا  فر ا میت  نویسه: یاین ها می؛ می(7)ی ر / 
توا  ا  ها  ا اا یا جزاز ولی  نچک ن می  ؛ثول امر نؤثی خهاونه اتررکموثول اها   او ن سررک؛ یثکد مو

هر موثول اترک ند  ثک.و ) نهرر و  نکاها ت تفسر ر موالرراند موکوز  انسرک و  ه این لروها خو  ا  مر
 .(133/ 1: 1399نرا   ریمت 

  تار   و ا  نال لر  ح و  ثک یهو   اترا و ن ه نتر جؤرشراییت موجا یهفهنی مخااا اترک 
 شرز نرا .ند موجا  هایک

نا ه یر   ی د اول ز اوهدتررؤ ا  یکهشا  خو  ها مجؤوه ید ااا ک یا موهرر ک  ر   یو ت ی ز اشر خها
 ز  راها  یهشرررکت و یرااارا رک  ز نرا ه یر اارا رک نؤو ت  یگر موکرا نرها رررک  رد یرا  یمخرالفرکت و  وم

 ا ا س ید جزا ت و  ه موه     ی  اول  اها   وزخ م ره یهاه ت و  ال  د م ره  ا  دت یایه  ه موهموه ک
   یرز اتک.ی از اتوال ز   فرا ظثم یا هت و جزا  و ظثم نز       نؤ ح اتک و خها ی وم

 ر    رر لا ت  مکرت امها ت  نك  ه اغ ا ت مسررثک از  رر لکت خه دت  یتوال ز انچد خها  یتنام
ظا ر ید خو  نسرؤک  ا   اترک؛ ا  اوه از مر ن ها ید ی ر    ر لا  یا یوضر  ا و یا هف  انسرا   یترر رتر 

 مکسوم ید خها اتک  د سی  تا ک نهس او یا ه و ید  ا ی او از نؤ ح و مککر یر نخوه .
 کوا  مجازاا اتررک  د افرا  د ررو ت ا رر ل ییکایراین انچد از ا رر ل ید خهاونه نسررؤک  ا   مف

االا  ر لک  سر که و ید ترو  اخ  اه   یهاتر دافرا  ی ی که؛  و  یوضر یاالا  ر لک ها یها  مؤ   م
 .(96 -94/ 1 :1417اؤااؤاییت الن زا  فی تفس ر ال را ت هونه )یید ات  ؤالس م
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اا. نویسررکه   یس ایاا  6 ُْ ادُ ْْ نِئُ اإن
ََ حُ لَّ*اأَ نُ نِمَاانحُْ امُصككْ الُ لْاإن َِ ا ُ ولْاهیاللْأَرْضن اُِّفْسككن ََ ا ْْ رسَالَئُ نِ ذَلا وَاإن

ولَّ ُُ عُ شكْ ََ ا َِ ُ ولََّاوَالَين ا نو ر د اترک: ییر اؤ  ی  تفسر ر مکسروم ید ترثنا    ؛(12-11)ی ر /  للْمُفْسكن
. ... یرخی مسررثنرانا  مورالررر تخریا انهت  کوز ن رامه انه د م هررو  این اید ایی  فاهترریت انسررا 

ت تفسر ر موالرراند نرا  نهرر و  نکاها  انکه.و )می زیسرک اؤ وی ها یکی از موانی الرثی این ایدم  ک
 .(136/ 1: 1399 ریمت  

یو   تفسر رت خاه   شر د  ه این نسرنک نویسرکه  از مؤکاز الرثی خویس نسرؤک ید  هرر  ه ترک ی
 ره  اترک و ترخکی از موالررین ا   م موالررین   رمفسرر ن س  ر   و ا هس  م نها   اترک؛ اما ایا  

ایردت  ول اترر ونراهز  ریی ها  رد یرا  رروراه     کوا  ا م مهرررا ی  کره  رد یردمورالررریو   ان ضرررا ننی
  ر  ت خهمکت ات وناه و ایا انیت ا تر  شوه از مشرم زم ن ها تهر   ر نهت نان یؤر ؟ ال   

مِاانَزِلْنَااأَُی. انچد از تفسر ر اید  7 بٍامِّ َْ اهیارَ ْْ ُْ لَّاكُن ئَاااوَاإن اوَالدْأُ لْا كُ نَ نُ  ْ سكُ رَةٍامِّ امِّ ُِّ لْابن
ْ
نَااهَأ َ لءَكُْااأَدْ ن

ر  نِ ادن اَكككَ ْْ ُْ لَّاكُن اإن نَ اللكُِ  ه  رم مسرر  یِ مککرِ و  ران رک و ا جراز نرا  ان تراه    ؛(23)ی ر /    مِّ ادُولَّن
 جاز نرا  اترک؛ زیرا انا  یا توجد ید نشرر   امِ نرا  امریکایی یفرنا  هو ت تؤ  ن و اجؤاا مخ هرر امی

 ز تشریوی و  ثنی اا ها.ل  اهنه و ند ا جاال  و ند ا جاز ا یی نرا  ها نؤو
یثکد  اهاز  نوم ک    ن سک؛  یاز جهاا  یگر ید تکهای  یا جاز نرا  ف ک از نتر اتثوم   ن یا جه 

نرا  تکها  ه خهرو  ی  ک و  تنک اترثوم ا  یو ت  ز  را د اشر ت هي  ا؛   ه تنامی جهاا اترک
  که. ز نرا   س کهت ت ه  یگر نؤایه از  رم تجاوز مف  ر  و تکها یایه  رم ها  د ا س زیا 

موه  نتر ن سرررک و    یتکهرای نچک ن   ر ی  رک و جزالرک اتررثومت   چ جهرک  یگر نرا  یرد
خوا ره یفهنرانره تکهرا  ه ف   لررفرک موجز  اتررک؛  را رد  ریرك از جهراا ها یرك ارادفرد از جن و ننف

فرمو : اشر  ررك  اهیه متثس ها   ی ر  )یوک  ز اوه ملث  ت رهدفهنکرهت ند  نرد انهرا.    ایککرد یر یان  م
فهنانه  یمشر نس یر  ک ن مواه  ی اوهیهت م یفهر ح متس ا  ی اوهیهت و یا   ای یی اوهیه( و نفرمو    ای

اتکت ند یك جهک و  و جهک    نراه ش ر  یرتر و موجز   ز  د منکن اتک موه  یرتر   ی د نرا  از  ر جه 
 .(94 /1 :1417اؤااؤاییت الن زا  فی تفس ر ال را ت )

ی ا  ملالا  ثنی  د  ه زما  نزول نرا  نا کاخ د یو   و یوه ا  شف  ه  و یا  کوز  شف نشه  اتکت  
 توا  ید مواه  زیر ا اه   ر : یکی از جهاا ا جاز نرا  اتک. ازجنثد ایاا  اهاز ا جاز  ثنی  ه نرا  می 

و تر اهشا   هو   هکشرا  یا   .  ر ک خوه ر ه و ما  و اجران اترنانی و  رکاوه یو   خوه ر ه و ما 1
ِ رْنَاُ ا  نرا  یا  س  هکشررا   ه فضررا: َِ ا َُ *اوَاللْقَمَ نْ ر نُ اللْعَ َزن اللْعَزن ُُ َ اَِّقْ ن

ََ الِئَااذَللن ٍَُّ قَ
َْ مُسككْ لالن نُ مُْ اِّجْ وَاللشككِ

لَاحَْی لَاللْقَاامَنَازن لَّاُِّْ رن
َ
یالئَااأ نَ ندَ ََ مُْ ا اللشكِ ََ َْ*ا اللْقَ ن ُ  لَّن ُْ اوَاكسُاأَادَاكاَلْعُ قُاللنئِارن اللِرْسُامَابن ََ اوَا َُ ااامَ ٍَ

َُ هیاهَ
سْدَحُ لَّ ََ  / (40- 39 -3۸)ی. 
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 ادَل دَر َُ اللشِمَْ اوَاللْقَمَ ُْ الَيُ َُ اللِرْسَاوَاللنئِارااوَامَخِ ُْ الَيُ َُ  . (33)ایرا  م/  وَامَخِ
لارَهََ اا. نانو  جا ید:  2 اللِين َُ ُِ ُْالل وْنئَااث َُ اأَمٍَ اَِّ ُْ ر ََ

ابن نِ مَاوَل َ لااللسكِ َْ مَْ اوَااالمكْ اللشكِ َُ خِ اوَامكَ شن ُْ أَُیاللْعَ
اكس َُ نُ لَّاللْقَمَ نِ اُِّ  ْْ يُ ارَبِّ قَاءن نُ يُْابن

ُِ الَعَ نِ ا ََ
َْ سُال فَصِّ َُ ا َُ مْ اللْأَ ُُ َ بِّ َُ یا سَمًّ ََ سٍامُّ

لالأن نُ  .(2)ه ه/  َجْ
نكَا. ل را  ایر را:  3 ُْ رْمككَ

َ
ر ااوَاأ نن ابخَزن َُ الكَ ْْ ُْ ن

َ
قَرْنكَاكُمُ ُ اوَامكَااأ مككْ

َ
اهكَأ امكَاءو مكَاءن َ اللسككِ نزَلْنكَاامن

َ
اهكَأ ََ نِ الََ ل ََ كََا ُِّ  لل

 .(22) جر/ 

قْنَاازَوَْ ر  یاوَامن اكُس. زوج ک ا  ا: 4 َُ ولَّااءٍاخَ ُُ اَِّيَكِ ْْ ي ُِ  .(49) اهیاا/  لَعَ
قْا. ترت ا مرا س خث ک انسررا :  5 َُ ُْاوَالَقَْ اخَ رٍ *اث نٍ لََلَةٍامِّ ا َ امن امككُ نسككَ َْ لرٍاااانَاال َُ َِ اهیا نَاُ انُطْفَةو ُْ َ عَ

رٍ * ظَامَااامِين ْ نَااللْعن ااهَيَسكَ ظَمو ةَاأن ََ قْنَااللْمُضكْ َُ اهَخَ ةو ََ قَةَامُضكْ َُ قْنَااللْعَ َُ اهَخَ قَةو َُ طْفَةَاأَ قْنَااللنُّ َُ اخَ ِْ نَاُ ااثُ
ْ
أ نشكَ

َ
اأ ِْ ااثُ لحْمو

اهاَ َُ ااءَلخَ قو ُْ ر خَ قن حْسَُ اللخْالن
َ
اأ َُ ُِ دَارَلَالل َْ

  / (14 -12)مومکو. 
ا جراز ی رانی اترررک. هوا  و هترررایو  ت شزیکس و نتم   تا جراز  یگرز  رد  ه ایراا نرا  وجو   اه  

نرا ت تررؤ  نرا ت  از   ش رز  ثناا  ه  کاه یکهیگرت انسررجان  ثی ایاا  ه ترروهراه ثناات ن و  ن 
 ی  نچو  تشؤ دت  کاید و تنت ست  نگی از مها ی  ا جاز ی انی نرا  اتک.ات فا   از انواع لکایع ا ی

 ؤاس هاجع ید خث ک ایث    ر اخ د و یهو   و  واماند از این  .  ه این تفسر ر ید ن س  هیتی جوثی۸
از د ؤاس ن س اترک  د ایث    ضرو اایفنویسره: یاز اینمی   ر هوایک لر  ح  ه این زم کد این شوند

نام هنه و نگا ؤا  یهشررک یو . می  مرتؤک یا جنّ( یو   د ا  ها  اهث از      ید نان الِ نّ )واژاز فر رر گا
 و  یو . نخسرر  ن  تس یی ند فر رر گا  از نوه افریه   رره  یو نه مگر این اایفد  د افریکس ایشررا  از ا

هیخ که. تررپ   ا موجو اتی  د  ه زم ن تررا ن  ررهنه جک ا  یو نه  د  ه ا  فسررا  یرانگ خ که و خو 
خهاونه ایث   ها  ه م ا  خ س ا  فر رر گا  نام ه   رره  ید جن ید تررویشررا  شسرر س  ا ررک. ایث   و 

 ا    راهز  رد هانرهنره. ایث   یرد  ل رس انجران را   راز  و دیراهانس انهرا ها  شرر کره و یرد جزایر  هیرا را و ت غر 
 د جسرم ا ن از شس افریه   رهت ید       یگرز از  هه  اا یرن امه  یو ت  ر از  روه  ره.    از ا   چ

 رره  از   س او و خاه   رره  از   ه این مها ایث   او ها یا واه   جا  یانی مانه ومها  هس تررال یی
 ر ن و می یر تو  ا ر مت نایو ااز دشفک: یتو   چ   ز ن سر ی! اشر ترثلمی  ر  ومی   شر س تنسرخر 

  چم.و تررپ  یرد فر رر گرانی  رد یرا ایث   یو نره )نرد یرد  نرد اشر تو یر من تررثلرد ی راییت از تو ترررمی  
ترجه   ککه. ایث   شفک: ندت من  ه یرایر او ترجه  نخوا م   فر ر گا ( شف د  ره  د یایه  ه یرایر ا ن

و او ها از شس.و  از   ر . من یرتر از اویمت ید تررال از او ی شرر ر و ید افریکس از او یرترن. مرا از اتس افریه
 .(153/ 1: 1399کاها ت تفس ر موالراند نرا   ریمت نهر و  ن)
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 ال انکد اوس  کهین اید ظهوه و یثکد تهریح  اه   د خهاونه ید  ند م دکد فرما  تجه  ید ا ن ها  
  ا  ند خهو  م دکد ایث   شوند ید نان الجن.

نی اإن ئيَةن َُ مَ ُْ
الن ََ الَارَبُّ َِ ذْا الٍاااوَاإن صككَ ُْ لامِّ اَككَ وُ قُابَشككَ نُ امن ااخَ نَ ر اهن ُِ اوَانَفَخْ َُ ُْ َْ  ِ ذَلامككَ نُ لٍَّ*اهَإن ْ احَمَإٍامِسككْ مِّ

ا جن يُ لََّامََ اللسكِ ََ لَّا
َ
بیاأ

َ
رَ اأ نُ بْ اإن

َِ
ْ مَعُ لََّ*اإن

َ
اأ ْْ ئُ ُُّ ئيَةُاكُ َُ جََ اللْمَ َ *اهَسكَ ا ن ن امكَ َُ یاهَقَعُ لْالَ وحن َ رُّ ) جر/    ن

2۸- 31). 
خوانه  اترک نؤایه ن س  ر ؛ زیرا ن ض اید لرریح و  افظ یهشرک    جان ا  هیتی  د ایث   ها فر ر د

َ اللْجن نرا  اتک.  رَ اكاَلََّامن نُ بْ اإن
َِ
دَمَاهَسَجَُ ولْاإن نَ المْجُُ ولْا ئيَةن َُ مَ ُْ

نَاالن
ُْ ُِ ذْا  .(50) هف/  ...اوَاإن

از م دکد  د از اتس یی  و  افریه   رره  یا ررکه و  نچک ن  شرر ن جک ا  از دجالتا وجو  ی  اایف
  ن توتک ا  اایفد از جنت ی  تخن خ   و یی  ل س اتک.زم

رئَاامَ ااهایوا ا  ناس  ثک   س ی کی فر ر گا  ید خونریزز و فسرا  ا ن یر هوز زم ن   ِّجْعَسُاهن
َ
الُ لْاأ َِ

مَاء الل ِّ َُ فن سككْ ََ رئَااوَا ُ اهن فْسككن َُ  / ( این اتررک  د انها ون ی از ما  ک ما ز و مخ اه یو   انسررا  30)ی ر
اؤااؤاییت  ه زم ن یو   اتررک. )از دی کی این فسررا  ها  ر نه ند انکد الزامات تررای ؤر اه  ررهنهت   سخ

 (115/ 1 :1417الن زا  فی تفس ر ال را ت 

ا.  یس اید 9 ءن
ََ ادَؤُ مَاءن مككْ

َ
أ ندن نیابن

َ
اهَقَالَاأ ئيَةن َُ اأَُیاللْمَ ْْ ئُ ضككَ َُ اأَ ِْ ئَااثُ َُُّ اءَلدَمَاللْأَمككمَاءَاك َْ ُِ اااوَاأَ ْْ ُْ لَّاكُن إن

ر  نِ ادن ید ن س از اؤرز  ک ن امه  اتررک: ییرخی لفظ ا ن ها مشرر   از ا یمت ید موکاز   .(31)ی ر /    َككَ
فرمایه: ید هاتر ی خهاونه ا ن ها از مشر ی  د از  می  انکه و این یر مؤکاز  هیتی اترک  دمی  ترلح زم ن

ا نت ید تکاتررا زم نت یرخی ترررخت ترر ا ت تررف ه و تنان زم ن یرشرف د یو ت ی افریه و یکایراین فرزنها   
نهررر و  نکراها ت تفسرر ر   زز م رانرد انهرا  رررهنره و ها  ی و انرهو ت  راک و نرا راک ها تجریرد  ر نره.و )

 .(156/ 1: 1399موالراند نرا   ریمت 

لَِّااوس نترید خث ک یه  ا ن از خاک ترلح زم ن یرشرف د از ایاا نرا  اترک ند یرشرف د از  هیف.   ااإن
رسی اكُ اهَرَيُ لَّامََ سَاأن َُ الَالَ َِ ا ِْ لبٍاثُ َُ امن اُِّ َُ قَ

َُ اءَلدَمَاخَ اكَمََ سن نَ ُِ نَ الل  .(59 نرا / )ال أن

جران را از نتر  ثنی  وامرس تغ  ر هنرگ انسرررا   را  ه نراه   رات تفراوا نژا  و  وامرس ترررزم کی  ر نژا  
 .انها ن ید  ن ا امه  اتک؛ ند ید این  ل س  د  ر  هان از ی  یخس هنگی  ضرا 

جرالترا ها  ی و انرهو ت  راک و نرا را ی موثول  وامرس اها   و اهتؤرااراا اج نرا ی اترررک و   چ هیلی یرد 
 خاک الثی یه  افرا  نهاه .

هوز زم ن ید ا ن اموخ د   از ترروه  ی ر  امه  اتررک: یید هاترر ی  ند زیا  31 ه ا امد تو رر ح اید 
فرزنرها  او  ه اول زمرا  یکی از ا  زیرا   را ها ترج ح  ا نره و  یگر زیرا   را ها   ررره  یو  و  ر شرو  از  

 (156/ 1: 1399نهر و  نکاها ت تفس ر موالراند نرا   ریمت فراموا  ر نه.و )
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 یم معاصرانه قرآن کر   یرنقاط قوت و ضعف جلد اول تفس یبررس
 ی و نجمه  قاف  یمحمد حسن زمان

 

  ر ثنی و   رمسر که نؤایه   ر  رو . تاهیا   هایس   از  ه   ام تفسر ر موالرراند این شوند ن س
 ف  ثنی  اه .ها ی  ی  ا و  ثس انزیا 

نویسره: ی رن ر  می   ر اخ د و ید ن س از اؤرز  و ر رهمینویسرکه   ه ا امد اید ید تو ر ح  ؤاها 
هو .و  می یکی ا ن و فر ر گا  ید  اه از " م" اتر فا    ره  اترک ند  رن ر " ا" و  رن ر " م"  هیاه  نان

 (.156/ 1 نا : )
 از  او یا رره ولو نانو  از اتررنا  ینانیا توجد ید ایککد یاتررنا و مونف لفتی اتررکت اشر م هرر 

توانه ناظر ید ا    ات  ن ر یازششک او یایه م نف یا ه و لذا  ن ر ی مو  ه  ثند ی ر همو ننیانسا 
 .اتنا  یا ه

الو ولی  سر که  د ننا     مد اؤااؤایی مو  ه اترک  د مرا  از اترنا   ه این اید  رریفد   ای   ث د  وز 
الو ول یو   اترنا ت  رن ر   رونه و یر این اتراسِ  وز  رنر   می  او ینانید این  ل س انها    ا    ای  یرترنه و 

یا ره  د  ه این اید  رریفد  م مذ ر امه  اترک )اؤااؤاییت الن زا  فی تفسر ر ال را ت  هاجع ید ا  یایه مذ ر  
رجع این  رن ر یوکی  (. از تروز  یگر خو   رن ر مذ ر ی مو  ه اید  را هز اترک یر ایککد م 118/  1:  1417

  وز الو ول  س که  د   مد اؤااؤایی ید ا  ا اه   ر   اتک.     ثند یاتنا و موجو اا 
اوَاا. نویسررکه   یس اید  10 ْْ الِيُ ُْ رْئااوَادَُ اخَر دُ لْا ككَ َُ لَّاَِّيْ

َ
اوَاأَسككیاأ ْْ ٌ الِيُ ُْ الُاوَادَُ اكُ َْ اللْقن ُْ رْيُ َُ بَاأَ نْ كُ

دُّ لاا لَّاُِّحن
َ
مُ لَّأَسیاأ َُ اَِّعْ ََ ا ْْ ُْ ن

َ
اوَاأ ُْ َُ عْ ََ ا َُ ُِ اوَالل ْْ الِيُ ٌُّ ااوَادَُ اَ   که  ( از هازز و نراؤی ن س می216)ی ر /    َ رئو

 را د   ؛یو   اتررک  د وجوم جکگ و جها  ف ک مخ و ید الرر ام   امؤر و  هررر  ضرروه   امؤر 
ترر ن  ه مور  نرایو ز نراه امرا    از ا   رد  یگر خو  ا  ؛ کوز اترر ن موجو ی س تتؤ رک نشرره  یو 

نویسره  د وز مو  ه یو   می نها رکت این  کم  ثی لغو  ره.  ه ا امد نویسرکه  ید ن س از ترف ا  جوهز 
نهرر و  نکاها ت تفسر ر موالرراند نرا   ریمت اترک  د جکگ ه   ه ها  خها  نثی مسر  ا اترک. )

1399 :1 /3۸۸). 
ف واز اجناع  ند  ثناز مسررثنا    تا   نثد  کهاول: یا توجد ید ایککد اشر   ررنکی ید ی  مسررثن

 رو   د  فاع از خویس ها  ه یرایر   رنن  ننی وجوم  فاع اترک و   ی ی  مسرثنا    ر  الم  م   ها
تررف ا  جوهز  م نادس ید اترر  ؤام جها   فا ی نؤو   و مرا ا از جها  مسرر  ا  واجا نهانه؛ نلوات 

 جها  ای هایی اتک.

 انه. ه جها   فا ی این ن سک انها این نتر ها ن س نکر    ون: نتر هازز و نراؤی

 ه  د جکگ  فا ی  ن شد  می ترون:  رایسر د یو  نتر   ود و جنهوه ا س تکک توتک نویسکه  ن س
 اما  هیاه  جکگ ای هایی اخ    اتک. ؛تا ن امک واجا اتک
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ََ اءَلمَنُ لْاا.  رایسر د یو  نویسرکه   یس اید  11 ئَااللِين َُّ أَ ْ نَاالَيُْاََ َُ خْ
َ
مِااأ اوَامن ْْ ُْ دْ امَااكَسكَ نِ دَا رِّ ٍَ قُ لْامن ا نفن

َ
أ

مُا َُ اوَالأْ نَ ر ضُ لْاهن من َْ لَّاُِّ
َ
اأ َِ

اإن نَ َ ين ْابَاخن ُْ قُ لََّاوَالَسْ اُِّنفن َُ نْ رثَامن اَِّرَمِمُ لْاللْخَدن ََ اوَا َ اللْأَرْضن اغَنیمِّ ََ ُِ لَِّالل
َ
ر ا لْاأ . حَمن

و انفام و ایتاه ها ملای  یا اؤ وک موالرر جامود امریکایی تفسر ر   ( ترؤ  زنهشی اتر می267)ی ر / 
  اهز شر  .انهوزز  ری ا  و نتان ترماید ا و جروا  که تا نرا    ام  هایک وانوی و  فا  یخس

 نتیجه
 ترین  ت اوه  اي نو  اه  ا ر این اتک  د:از مهم

الهی و توا ررع    ر نهرررت  ر  ز از   . تفسرر ر موالررراند  اهاز یکسرررز ن اط نوا مانکه: انگ ز  1
ز شیت ا رکایی نویسرکهشا  یا  اد د فر کگ  رییت م همد مکاترا نویسرکه  و اتر فا   از  و  ثم  ز شی رم 

 مفسرا  مسثنا  اتک.
 ژو را   رم ا م از  ا  ررو   رد یرهان م ا تر نر می  مرذ وه  کگرامی ننرایرا  راز  ا ن رک این ویژشی

 . انه ا یو   رم فانه این ویژشی جر ازثنانا  م أ ری ا  یا مس
. امرا  ه  کراه این ن راط نوات  اهاز ن راط  رروف  ثی  نچو : ترجنرد ا رر ؤرا  نران تفسرر رت نرها رر ن  2

  از   وی اتک. توجهی ید مکایع و  خه ک تخهو نویسکهشا  این تفس ر  ه  انس تفس ر و  هیفت یی 
 نه و ی ر  اترک؛ ن ه ایی  نچو : تو ر ح  .  نچک ن  اهاز ن اط  روف موه ز  ه تفسر ر تروه   3

 نها    هیاه  وجد تسن د توه   نه ید تؤوا من النتانی و  فا و  هن تؤ  ن و اجؤاا ا جاز نرا   ه توه  ی ر . 
مانه  د از شزیکس   رکاخک فانه هوا تفسر رز یکسرانی  ه تنان م ن یو   و ید  شرکولی می. نرا 4

  و  نتراا نگاهنهشا    رامو  یرخی دیت رخی از مفسرررا    شرر ن ررایلد و  ونی هوایاا و اهاز ییی
 تشرایس ا    ام ؛ اماایاا تشرک س  ره  و ت ا ترل ی  ه تفسر ر نرا  ید نرا  لروها شرف د اترک

یر   ه د ا  مؤکیرایشری ترک ی ) ه م ایس تجه شرایی( و ام خ د یا  رفا  اترک و شرایس   کی نگاهنهش ش
 رو  تا جایی  د  ه یرخی از مواه  ید مرز  و مذا ا ن ز ا رکاها  ه م ن یافک میایشرا   ه ت ریا ا یا   

 افراط نز ی   ه  اتک.
 ررکراخرک ن سررکت نخسررک ایککرد .  کوا  یتفسرر ر مورالرررانردو از  و جهرک یرازنره    رام نرا 5

د  تفسرر رانگراهز ا  موه  مکرانشرررد اترررکت و  ون ایککرد ان تراهاا ملثوم از م کی مورالرررانرد  رد نرا ه یر 
 اترخگویی ید مسرادس هوز مخااؤا  یو   و  رایسر گی تؤث   موالرراند و یه کد نرا  ها  ا ر د یا رهت  ه اجر 

 موه  ی فت یراوه   نشه  اتک.
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